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Μ ΙΑ  Μ Ι Κ Ρ Η  Τ Ρ Α ΓΩ Δ ΙΑ
"Ανοιξη κΓό Εθνικές Κήπος είναι στις 

δόξες του. Τά δέντρα του φουντωτά.κα
θαρά, καταπράσιν«· τά παρτέρια του γε
μάτα λουλούδια. Τά πουλιά κελαϊδοΰν, 
τά ζουζούδια τρίζουν, 6 άέρας μοσκοβο
λά, ό ούρανδς άποπάνω λάμπει γαλανός, 
κι" ό ήλιος ρίχνει τόσο γλυκές άχτίδες, 
πού 6 ήσκιος καταντά περιττός: 0 [  άν
θρωποι περίιατούν δπου θέλουν καί κά- 
θουνται δπου βρουν, χωρίς νά' τούς νοιά
ζει άν τούς προστατέύη φυλ
λωσιά ή άν τούς χτυπά ό ή 
λιος άνεμπόδιστος. Γλύκα καί 
χαρά.

Άλλά τ’ ώραιότερο στολί
δι τού Κήπου είναι τά παιδά
κια. ”Ω, τά ζωντανά λουλού
δια, τά πολύχρωμα καί δρο
σερά σάν τάλλα, πού τρέχουν 
εδώ κι’ έκεΐ ατά δρομάκια,—
6 ,  τάφτέρωτα πουλιά μέ' τίς 
φωνούλες τους καί τά γελά- 
κια, πού μοιάζουν σάν.άλλα'

, κελαί'δήματά ί . ' Πόσα είναι!
Μικρά, μεγάλα,-άγοράκια, κο- 

. ριτσάκια,- ξανθά, μελαχροινά,
-γαλανά, μαυρομάτικα . . . .  
Ξεσκούφωτα, έλαφροντυμένα,

• μισόγυμνα, χαίρουνται τή γλυ- 
κειά "Ανοιξη μέσα στδν Κή
πο πού τόν Ιμψυχώνουν . . .

Νά, κΓ ή Είρηνούλα, με 
τά μαύρα μαλλιά,, τό τριαντα
φυλλί φουστανάκι· καί τή για
πωνέζικη όμπρελλίτσα.'Νά κι’ 
ή. Μπεμπούλα, ή μικρή της 
ξαδέρφη, ή ξανθή μέ τάσπρα.
Οί μαμμάδες τους έχουν κα- 
θήσει-σ’ Ινα μιτάγκο, κι’  αύτές 
τριγυρίζουν έκεί-κοντά, πότε 
γιά νά ίδούν Ινα λουλούδι πού 
τούς φαντάζει, πότε /γιά νά. 
κυνηγήσουν μιάν άπιαστη πε
ταλούδα . . .

"Οταν άπομακρύνουνται πο
λύ, οί μαμμάδες τίς φωνά
ζουν :

— Είρηνούλα ! ν  Μπεμπούλα ! . .  Γυ
ρίστε ! .  .

Οί μικρές γυρίζουν καί ρωτούν:
— .Τί μάς θέλετε;
— Τ ίπ οτ*. . .  Νά σάς βλέπουμε.
— Φοβάστε μή μάς χάσετε; ρωτά ή 

τσαχπίνα ή Είρηνούλα.
— ’Όχι, φοβόμαστε μή μάς χάσετε 

σείς! τής άπαντά ή θεία Ελένη.
— Μπά ! κάί πού θά μάς πάτε ; Ε 

δώ δεν θά κάθεστε ; θά  σάς ξάναβροϋμε!
— Ά , δέν είναι πάντα τόσο εύκολο!

« Ή όμπρελλίισα σκεπάζει καί τά δυο χαριτωμένα κεφαλάκια. 
(Σ ελ .-289, στ, ν '.)

'Ο Κήπος Ιχει πολλά στριφογυρίσματα 
Γιά δοκιμάστε ! . .  >

Οί μικρές ,δέν τδ παραδέχουνται καί... 
δοκιμάζουν. Άπομακρύνουνται πιδ πο
λύ, περνούν καί στδν άλλο δρόμο, έπει
τα καί στδν άλλο . . .  Καί πάλι νά τ ις ! 
ξαναγυρίζουν τρεχάτες μέ γέλια θριαμ
βευτικά: 1

—  Νά, πού σάς βρήκαμε ! . .  Βλέπετε; 
Τδ παιχνίδι αύτό γίνεται δυδ-τρεΐς φο

ρές. Καί κάθε φορά, τά κοριτσάκια ά- 
πομακρύνονται περισσότερο. ’Αλλά δσο 

μεγάλος'κι’ άν είναι ό γύρος, 
τους στά δρομάκια τού Κ ή 
που, πάντα ξαναβρίσκουν τό 
δρομάκι, δπού τίς περιμένουν 
οί μαμμάδες καθισμένες ατό 
μπάγκο:

—  Νά, πού σάς ξαναβρή* 
καμε 1

• "Ετσι παίρνουν θάρρος. Καί 
ξεκινούν πάλι γιά μεγαλύτερο 
γύρο.

— Μπορεί ποτέ νά χαθή 
κανείς μέσα στόν Κ ήπο; λέει 
ή'Μπεμπούλα.

— Ναί, καλέ! άπαντά ή 
Είρηνούλα. Πάμε τώρα νά I- 
δούμε κΓ ΙκεΤνο τδ άγαλμα 
πού είδαμε προχτές. Κάπου 
Ιδώ κοντά είναι. .  .
; — Ναί, ναί, π ά μ ε!. .  Ε 
δώ κοντά είναι. . .  θυμάμαι...

, ‘Η Μπεμπούλα περνά τδ 
χεράκι της στδ μπράτσο τής 
Είρηνούλας. Ή  γιαπωνέζικη 
όμπρελλίτσα σκεπάζει καί τά 
δυδ χαριτωμένα κεφαλάκια. 
Καί μέ καμάρι, μέ τδ πάσσο 
τους, μέ τδ γελάκι τους, μέ 
τδ νάζι τους, σά μεγάλες, οί 
μικρές πάνε ν’ άνακαλύψουν 
τδ άγαλμα.

Πάνε, πάνε... άλλά τίποτα! 
— Ά πδ δώ πρέπει νά στρί

ψουμε.
— "Οχι, άπδ δώ !
— ’Όχι, καλέ ! . .
Στά σταυροδρόμια ύπερνι-



2 9 0 Β  Δ ΙΑ Π Λ 4 Σ Ι2  Τ 2 8  Π ΑΙΔ2.ν 2 4  Μ οΰον

κ& πάντα ή γνώμη τής Είρηνούλας. Μ« 
ύστερα ή Μπεμπσύλα θριαμβεύει:

—  Δέ στδλεγκ; Έ π ρεπ ε νά στρίψου- 
με άπό χεΐ πούσσύλεγα Ιγώ !

— Μά πΰΟ είναι έπαέλσυς; Χάθηκε;
’Απελπίζονται. ’Αδύνατο ν’ άνακαλύ-

ψουν τό άγαλμα μονάχες! Καί ρωτούν 2- 
ναν κύριο, πού διαβάζει έφημερίδα σ’ Ι- 
να μπάγκο.

—  Ά π δ  κεί, μικρούλες μου 1 τούς 
λέει. Πηγαίνετε ίσια,' στρίψετε δεξιά, έ
πειτα Αριστερά, καί θά τδ ίδήτε μπρο
στά σας.

’Ακολουθούν τή διεύθυνση πού τούς 
.έδειξε μέ τδ χέρι, καί στρίβουν. Σέ λίγο 
φτάνουν πάλι σε σταυροδρόμι. Δέν θυ
μούνται δμως καλά τί τούς είπε ό κύ
ριος : δεξιά νά στρίψουν ή  άριατερά; Καί ' 
παίρνουν ίνα δρόμο στήν τύχη. -

Τίποτα! τίποτα!
— ’’Αλλη φορά, λέει έπιτέλους ή Μπε- 

μπούλα. Πάμε. τώρα πίσω, γιατί οί μαμ- 
μάδές θάνησυχούν.

— ’Αλήθεια... ’Αργήσαμε ... Πάμε!..
Δέν περπατούν πιά μέ τδ πάσσο τους 

καί μέ καμάρι. Τδ βάζουν στά πόδια 
σάν κυνηγημένες. Τις Ιχει πιάαει μιά 
άνυπόμονησία' πού μοιάζει λίγο καί μέ 
φόβο'.;. .  Θά ξέρουν, τάχα νά γυρίσουν; 
Μή θά χαθούν; μή χάθηκαν;.. “Ω, 
θ έ  μου I . .  '

Δέν λένε τίποτ’ άκόμα, μόνο.τρέχουν.. 
Ξαναπερνούν άπδ τδ μέρος δπου ό κύ
ριος διάβαζε πρωτύτερα τήν έφημερίδα. 
Άλλά στδ μπάγκο δέν. βλέπουν τώρα 
κανένα. ... Κρίμα, θά τδν ρωτούσαν.; .  
Τώρα π'άλι τρέχουν στήν τύχη. Σέ κά
θε στροφή, νομίζουν πώς θά ίδούν.άπδ. 
μακριά τδ μπάγκο μέ τις μαμμάδες τους. 
Άλλά δέν βλέπουν παρά άλλους μπά
γκους κι’ άλλες μαμμάδες, ξένες . . .  Θέ 
μου! τί έγιναν λοιπδν οί δικές τους;.Δέν 
θά τις ξαναβροΰν :

—  Μού φαίνεται πώς χαθήκαμε! λέει 
ή  Μπεμπούλα.

Αδτή τή γνώμη έχει κι’ .ή Είρηνρύ- 
λα, Δέν θέλει δμως νά τδ πή άκόμα :

—  Σώπα, καϊμένη ! . .  Νά, άπδ δώ 
έίναι! Δέ γνωρίζειςαύτά τά δέντρα πού 
τά ξαναπεράσαμε; . .

—  ’Ό χ ι. . .  μού φαίνεται πώς πρώτη 
φορά τά βλέπω . . .

' — Ρωτάμε αύτδ τδ φύλακα;
— Ν«ί, ναί!
Ή  Μπεμπούλα τρέχει καί τδν ρωτά:
—  Πού είναι, σάς παρακαλώ, δ  μπά

γκος πού κάθονται οί μαμμάδες μας ;
Καί πού νά ξέρη δ φύλακας ; Μήπως 

τις γνωρίζει
Τού λένε τά δνόματά τους. Τού τις 

περιγράφουν. Μιά κυρία .ψηλή, μέ μώβ 
φουστάνι καί μαύρο καπέλλο. . .  μιά 
άλλη, πιδ-κοντή, μέ κρέμ . . . .  Μά δ  φύ
λακας σηκώνει τούς ώμους :

—  “Ολες οί κυρίες μώβ καί κρέμ φο
ράνε . .. .

—  Ά χ ,  καί θά μάς γυρεύουν ! . .Πώς 
θά κάμουμε τώρα ; . .

—  Μά πού είχατε καθήσει; . .  Άπδ 
πού είχατε μπει; . .
. Τού έξηγούν ; .

Είχαν μπει άπδ τήν καγγελόπορτα 
τής Δεντροστοιχίας, είχαν περάσει άπδ 
τδ Έλιακδ Ραλόί, είχαν στρίψει δεξιά 
κι’ είχαν πιάσει τδ δεύτερο ή τδν τρίτο 
μπάγκο . . .

—  Ά ,  έτσι πήτε μου! . .  ’Ελάτε, νά 
σάς πάω ! . . .

Ακολουθούν τδ φύλακα μ’ έλπίδα μά 
καί μέ άγωνία.. .  Ξέρει άραγε κι’ αύ- 
τός; Κατάλαβε; Ή  θά τις πάη άλλου

“Οχι, καλά πάνε. . .  Ή  Είρηνούλα 
άρχίζει νά γνωρίζη τά μέρη . . .  Μά νά, 
έκεί είναι δ δρομάκος. . .  Τδν γνώρισε, 
τδν βρήκε !

Τρέχει μπροστά άνυπόμονη, —  άλλά 
ξαναγυρίζει άμέσως στους άλλους άπελ- 
πισμένη, δακρυσμένη.

Ό  μπάγκος είν’ έκ εί. . .  άδειανός ! 
Οί μαμμάδες λείπουν ! Χωρίς άλλο, θά 
πήραν κι’ αυτές τούς δρόμους τού Κή
που, ζητώντας τις μικρές χαμένες! . .

Καί τώρα ;
Τώρα είναι ή μεγάλη άγωνία, τδ δρά

μα, ή τραγωδία.
Οί μικρές, άφίνοντας πιά τδ σαστι

σμένο φύλακα, τρέχουν έδώ κι5 έκεί σάν 
τρελλές, κλαϊνε καί. φωνάζουν :

— Μ αμμάί.. μαμμά!, . μαμμάκα!..
Θάλεγες πώς κάθε άλλη φωνή, μέσα

στδν Κήπο, έχει σταματήσει. · Τάλλα 
παιδιά, πού είναι , κοντά στίς μφμμ,άδες 
τους, στίς νταντάδες τους, κοιτάζουν μέ ' 
σιωπηλή έκπληξη τά χαμένα κοριτσά
κια πού τρέχουν. Τά πουλιά πάύο,υν τά 
κελάϊδημά τους! Τά ζόυζούδια δέν τρί
ζουν. Καί δέν άκούγονται πιά παρά οί 
Απελπισμένες κι’ ¿γωνιώδεις φωνές τής 
Είρηνοόλας καί τής Μπεμπούλας:

1—  Μαμμά! . .  Μαμμάκα! . .
Πόσην ώρα βαστά αύτό ; Λίγα λεπτά 

. βέβαια. Οί μικρές δμως νομίζουν πώς 
Ιχουν περάσει ώρες, πώς σέ λίγο' θα' 
βραδυάση καί πώς οί φύλακες θά τούς 
βγάλουν έξω άπ’ τδν Κήπο χωρίς νά- 
χουν βρει τίς μαμμάδες τους ! . .  Ά ,  εί
ναι φοβερό ! Τίς πιάνει τρέλλα άληθι- 
νή ! Τούς έρχεται νά πέσουν στή δεξα
μενή μέ τά χρυσόψαρα, νά πνιγούν !

Κι’ άξαφνα—ά, τί χαρά!— άκούγσν- 
ται στδν Κήπο κι’ άλλες φωνές Ικτδς 
άπ’ τίς δικές τους :

— Ε ίρηνούλα !Μ π εμ π ούλα !. .  Εί
ρηνούλα ! . .

Θέ μου! Οί μαμμάδες τίς-φωνάζουν,!
— Έ δ ώ ! . .  έδώ ! . .  Που είστε, καλέ!
— ■ Έ δ ώ  ! . .  Έ δ ώ  ! .  .
Λίγη. τρεχάλ’ άκόμη πρδς τίς φωνές, 

καί στδ πρώτο σταυροδρόμι,. στά μισάΓ 
Ινδς δρομάκου, βλέπουν τίς ίυδ μαμμά
δες πού τρέχουν κι’αύτέςπρδς τίς φωνές.

— Μάμμά! .  . ’

— Μαμμάκα! · ..
—  Τί γίνατε, καλέ'
— Χαθήκαμε!
— Δέ σάς τδ λέγαμε, κακοκόριτσα, 

Ασυλλόγιστα; . .
— Έ χ ετ ε  δίκιο . . . μαλώστε μ α ς!...

' Μά οί μαμμάδες 1 δέν/-μαλώνουν πιά.
Αγκαλιάζουν καί φιλούν.' Κι5 ή μικρή 
τραγωδία παίρνει τέλος.

ΚΙΜ£2Ν ΑΛΚ1ΔΗΣ

Ο Σ Υ Ν Τ Α Ξ Ι Ο Υ Χ Ο Σ»

’Έτσι έλεγαν, πώς ήταν πολύ καλός 
άνθρωπος, άλλά ιδιότροπος. Καί ξέρετε, 
αύτούς-τούς ιδιότροπους άνθρώπους θέ
λω νά τούς γνωρίζω. ’Ακριβώς γιατί" έ
χουν κάτι τδ ιδιαίτερο, τδ περίεργο, τδ 
άλλοιώτικο άπδ τούς άλλους.

Τού μήνυσα λοιπδγ δτι πολύ Ιπιθυ- 
μώ νά. τδν έπισκεφθώ, καί μού απάντησε 
δτι θά θεώρηση μεγάλη.του τιμή.νά μέ 
δεχθή. ·

Τδ άπόγεμα λοιπόν, μόνος, γιατί πι
θανόν νά μήν ήθελε νά δεχθή κι’ άλ- 

. λον, διευθύνθηκα στδ σπίτι του, έξω ά
πδ τδ χωριό σ’ Ινα μικρό λόφο.

Ήταν άνοιξη κι’ ή θέα άπδ τδ λόφο 
μαγευτική. Γύρω καταπράσινα χωρά
φι«, περιβόλια μέ κανονικές πρασιές, I-  
λιές, κυπαρίσσια· κάτω .μακριά ή θά- 

. λασσα, καί πέρ’ άπ’ αύτή βουνά· ψηλά 
μέ κορφές χιονισμένες. Δυδ Ανθισμένες 
πορτοκαλιές έχυναν γύρω μεθυστική μυ
ρωδιά.

'Μέ είδε άπδ τδ παράθυρο καί βγήκε 
νά μέ ύποδεχθή. Ήταν γέρος κατάλευ- 
κος με γλυκειά .φυσιογνωμία.

—  θά ήρθατε, βέβαια, νά έπισκε- 
φθήτετόν ιδιότροπο άνθρωπο, μού είπε.

—  Αύτδ εϊναι'άλήθεια, τού Απάντη
σα. ’Οφείλω δμως νά σάς δμολογήσω 
δτι σάς έκτιμώ καί πρίν άάς γνωρίσω 
έξ αίτιας . . . τής ιδιοτροπίας σας.

—  Πολύ καλά, αύτδ μέ κολακέύει. 
θά  θέλατε βέβαια νά σάς δείξω τά ά-

~γάθά~μούϊ ' Εμπρός, 5ς Αρχίσουμε άπδ 
τά άνθη, γιατί αύτά άγαπώ περισσότερο- 
άπδ κάθε άλλό. Περάστε άπδ δώ.ν

Περάσαμε πίσω άπδ τδ σπιτάκι του, 
δπου σέ κανονικές πρασιές· ύπήρχαν ώ- 
ραιότατα άνθη.

—  ’Ό, τί ποικιλία.λουλουδΚδν ! άνα- 
φώνησα.

— Είναι πράγματι ώραΐα καί ποικί- 
!· λα, μού είπε. Τά προμηθεύτηκα άπδ 

τήν Αθήνα. Επειδή μού άρέσουν πο
λύ, φρόντισα νά έχω σέ δλες τίς εποχές 
τού έτους, σχεδόν, κάθε μέρα. Μού άρέ- 
σει πολύ νά τά.καλλιεργώ καί.νά τά ... 
κόβω-, νά στολίζω τδ Ιρημητήριό μου. 
Νομίζω δτι τίποτα δέν είναι ώραιότερο 
άπδ τά άνθη, καί κάθε μέρα τέρπω τά 
μάτια μου με τή:θέα τους. '

Τά άνθη καί «ύτά τά άπλά λόγια· του 
μού Ιδωκαν νά καταλάβω οτι είχα έμτ
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πρός μου μιά καλλιτεχνική ψυχή . . .
—  Περάστε τώρα, νά ίδήτε καί τδ 

πρακτικδ μέρος . . . Αύτδς είναι δ  λα
χανόκηπος, Ανάλογος πρδς τούς κατοί
κους αύτοΰ τού σπιτιού.

Ήταν ένας μικρός λαχανόκηπος μέ 
δλα τά είδη τής έποχής.

— Αύτά μόνος μου τά καλλιεργώ, 
μόνος μου τά •/μαγειρεύω καί μόνος μου, 
τάτρώγω.Περάστε τώρ,αστδ σαλόνι μου.

Καί μπήκαμε στδ σπίτι. Έ να  άρκε- 
τά μεγάλο δωμάτιο μέ λίγα άπλά έπι
πλα, καί μέ.-πολλά βιβλία.

•— Έ δ ώ , μού είπε, περνώ τδν περισ
σότερο καιρό μέ τή συντροφιά αύτή,— 
καί μού έδειξε τά βιβλία.— Έ δ ώ  μέσα 
είναι οί μεγαλύεεροι φιλόσοφοι, οί με-, 
γαλύτεροι λογοτέχνες, οί μεγαλύτεροι έ- 
πιστήμονες.

— Έπιτρέψάτέ μου νά σάς ρωτήσω, 
-πώς καταλήξατε σ’ αύτδ τδ έρημο καί 
μαγευτικό μέρος ; .

— “Ημουν σαράντα χρόνια δημόσως 
ύπάλληλος. “Αρχισα άπδ χαμηλά κι5 
Ιφθασα σχεδόν στήν κορφή τής δπαλ- 
ληλικής κλίμακος. Γνώρισα πολλούς, 
πάρα πολλούς άνθρώπους διαφόρων χα
ρακτήρων καί δλων τών κοινωνικών τά
ξεων. Έσπούδασα τίς ψυχές τους, τήν- 
κοινωνία δλη. Πέρασα ώκεανδ.δλόκλη· 
ρο στά. σαράντα χρόνια, τίς περισσότε
ρες φορές φουρτουνιασμένο. Είδα δλα 
σχεδόν τά μέρη τής Ελλάδας, καί τώ
ρα πήρα τή σύνταξή.μου.. Έ δώ  -ήταν 
Ινα καλύβι τοΰ πατέρα μου, τδ όποιον 
Ιγινε, μέ κάτι οικονομίες πού είχα, τδ 
σημερινδ σπιτάκι. Ζώ μόνος, χωρίς νά 
ενοχλώ κανένα.

— Έπιτρέψάτέ μου νά σάς ρωτήσω, 
πώς δέν έσχηματίσατε οικογένεια ;

—  Σάς είπα δτι πέρασα όλόκληρο 
• ωκεανό φουρτουνιασμένο· γιατί νά πά

ρω στδ καράβι μου κι° έπιβάτες ;
—  Καί μέ τί άσχολεΐσθε τώρα :
— Τέσσερα ’ πράγματα μέ Απασχο

λούν-. ή,.Φύση, δ κήπο.ς.μου, τδ βιβλίο, 
καί τδ νοικοκυριό μου. Στήν κοινωνία 
δέν .Ανακατεύομαι πιά. Σαράντα χρό
νια Ιζησα μέσα στδ στρόβιλό της. “Ο,τι 
είχα τδδωκα. Τώρα, κουρασμένος, ήσυ- 
χάζω.' Δέν πιστεύω νά μέ κατηγορήση 
κανείς ώς έγωιατή.

—  Κάθε άλλο. Άλλά δεν σάς πιάνει 
καμμιά φορά νοσταλγία γιά τήν κοινωνία;

—  Ποτέ,. Σάς είπα,δτι -.σΐφάνται χρό
νια. τήν ύπηρέτησα.. Κουράστηκα πιά. 
Πρέπει νά άναπαυθώ. θά  μού έπιτρέ- 
ψετε τώρα νά σάς ;άφήσω μόνο .λίγες 
στιγμές, νά ·σάς. Ιτοιμάσω,-τδν?κφφέ..

Εμεινα μόνος στδ δωμάτιο. Άπδ 
τδ άνοιχτδ παράθυρο έβλεπα τδν πλατύ 
δρίζοντα τής θάλασσας καί στή φαντα
σία μου άνοιγόνταν πλατείς όρίζοντες 
μιάς νέας ζωής γεμάτης όμορφιά, έργα- 
σία, καλοσύνη.

Εαναγύρισε. “Επειτα άπδ μερικές άλ-

■ λες, μάλλον τυπικές δμιλίες,τδν ρώτησα:
—  Μπορείτε νά μοΟ πήτε . τί σάς I- 

δίδαξε ή πείρα ;
—  Μάλιστα. Μ’ έδίδαξε δτι, δταν κα

νείς κάνη τδ καθήκον του, μεγάλο κα- 
λδ θά κάμη καί στους άλλους καί στδν

έαυτδ του. Α ρ κ ε ί  μόνο νά μή δειλιάση 
3τδ δρόμο άπδ τά Ιμπόδια πού τοΟ βά
ζουν οί άνθρωποι.

Τδν εύχαρίστησα, τδν άποχαιρέτησα 
Ιφυγα συλλογισμένος.κι

Π . 4 .  Π Α Ν Α Γ Ο Π Ο Υ Λ Ο ϊ

Τ ” ί Κ Ρ Κ Ο Υ Δ Τ Χ Κ ϊ Κ  Π Ρ Ο Σ Κ Ο Π Ο Ι
ΙΑΝΑΓΝ2ΣΜΑ ΠΑ ΠΟΛΪ ΜΙΚΡΑ ΠΑΙΔΙΑ)

Ζ'.
— ’Ιδέα που τήν είχαν νά κάμουν άρχηγό του; τδν κ. Προβοσκίδα! λέει 

ό Αστρονόμος- δέν ξέρανε πώς δπ’ 'δπου περνούσε, θδφινε ίχνη ολοφάνερα;
—  Καί τί τρυπάρες 1 λέει ό Χοντρέλληζ. Ίδέστε αύτή. Ό  μικρός Άρκου- 

δοπουλάκης θά  χωρούσε μέσα ολάκερος!
Ό  μικρός τό βρίσκει αύτό Ιξευεελιστικό καί θυμώνει:
—  Γιά  νά σου π ώ ! φωνάζει. Νά μετράς τά λόγια σου! Δέν μπορεί νδναι 

δλοι βουτσιά σάν καί σένα! ‘Ορίστε μας 1
— “Ε ! ήσυχία I φωνάζει πιό δυνατά άπ' δλσυς ο νωμοταρχης. Καυγάδες 

τώρα θά κάμουμε, ή νά πάμε νά βρούμε τον εχθρό; ’Εμπρός 1 Που μαλώνετε 
μέ τό παραμικρό σάν τά κοκόρια! .  .

• ¿ ¿ y .

Σωπαίνουν καί ξεκινούν. *Η ανακάλυψη τοΰ Ιχθροδ είναι τωρα εύκολη: 
Τούς οδηγούν οί πατημασιές τοΰ κ. Προβοσκίδα.

— Καί στραβοί νδμαστε, θά τούς βρίσκαμε! λέει ένας πρόσκοπος. 
Πραγματικώς, ύστερ’ άπό μισής ώρας δρόμο, ή πρωτοπορεία ανακαλύπτει

τό εχθρικό στρατόπεδο. ,  ,
— Νά ! νά ΐ Ικεϊ! . .Έχουν-στημένες, σκηνές, κ ι'ο ί «μπανάνες» απέξω κά

νουν γυμνάσια . , . · , ^
— Κρυφτήτε, νά μή μάς ίδουν άμέσως! προστάζει ο αρχηγός. Νά τους 

.πέσουμε ξαφνικά, κι' δλοι μαζί!  ̂ ;  α ,
Κρυβουν.ται πίσω άπό κάτι ψηλούς θάμνους. Καί καθώς,περιμένουν ως να 

μαζευτούν δλοι καί νά κάμουν έφοδο μαζί, οί πρώτοι βλέπουν τόν ΐδιο.τόν κ. 
Προβοσκίδα, πού περνά σχεδόν άπό μπροστά τους. Δέν έχει καμμιά δποψία, καμ- 
μιά ανησυχία. Καπνίζει τό πούρο του καί πηγαίνει σιγά-σιγά σά νά βαριέται.

Οί πρόσκοκοι τού κ. Άρκουδάκη κρατούν τώρα καί τήν- άναπνοή τους. Δεν 
πρέπει νά τούς ίδή 6 εχθρός προ τής ώρας · · · ,

Ά λλά  ώς νά περάση 6  κ. Προβοσκίδας μέ το άργό του βημα, έχουν μα- 
ΙΤευθεΙ πιά δλεσ οί «μέλισσεε», κι’ δ άρχηγός δίνει προσταγή νά όρμήσουν,
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*Ω, τί ξαφνικό! Οί σάλπιγγες χτυπούν έφοδο. Τά ταμπούρλα χκλοίν τον 
κόσμο. Κι’ δλοι μαζί, οι πρόσκοποι, σάν ενας άνθρωπος, όρμοϋν με φωνές 
μεγάλες:

—  Ζήτω οΐ * μέλισσες » 1 ..  Κάτω οί «μπανάνες» ! . .  Σάς πιάσαμε! . .  Σάς 
φ ά γ α μ ε!..

Περιττό νά σάς πώ τώρα πόσο γρήγορή καί πόσο εύκολη ήταν ή νίκη. Μέ 
τον κεραυνοβόλο αίιτόν αιφνιδιασμό, οι πρόσκοποι του κ. Προβοσκίδα δέν πρσ- 
φτασαν ούτε νά μαζευθοΰν. Εκείνοι πού έκαναν γυμνάσια, ήταν λίγοι. Οί πε
ρισσότεροι βρισκόνταν ακόμα μέσα στίς σκηνές. ’Ά λλοι μαγείρευαν. Κι’  άλλοι 
είχαν πάει μακριά νά μαζέψουν χόρτα καί σαλιγγάρια/Ετσι δέν αντιστάθηκαν 
σχεδόν καθόλου.

— Παραδινόμαστε ! είπαν σηκώνοντας τά χέρια ψηλά. Μάς νικήσατε ϊ
— Μ έ τίς ΰγείες σα ς! τούς είπε ό Κοκκινέλης.
—  Κ ι’ εΐς ανώτερα ! τους ευχήθηκε κοροϊδευτικά κι’ δ  μικρός Άρκουδο- 

πουλάκης, πού τού είχε περάσει πια δ  θυμός,
(’Ακολουθεί) Η ΚΥΡΑ'ΜΑΡΘΑ

Η ΚΑΛΓΒΑ ΤΟΥ Μ Π Α Ρ Μ Π Α -Τ Ο Μ
•ΜΥΘΙΣΤΟΡΗΜΑ ίπ ό  H A R R IE T  B E E C H E R -ST O W B

■— Συνέχεια Από ιό  προηγούμενο—
Ό  καϊμένος δ Τόμ Ανατρίχιασε. Θυ

μήθηκε. πώς συχνά είχε παρατηρήσει 
δτι τδν τελευταίο καιρό τά χεράκια τής 
Εδας δλο κι’ άδυνάτιζαν, τό χρώμα της 
γινόταν διάφανο, ή άνάσα της κόνταινε', 
.κι’ δτι μόλις πήγαινε νά τρέξει στδν κή
πο, άμέσως κουραζόταν. Ε ίχε άκούσει 
τή μίς Όφηλία νά μιλεΐ συχνά γιά τό 
μικρό’βήχα του παιδιού, πού δέν έν- 
νοούσε νά έξαλειφθεΐ μέ κανένα μέσο. 
ΚάΙ τήν ίδια αύτή στιγμή τά' μάγουλα 
καί τά χέρι* τής Εδας έκαιγαν άπό τον 
πυρετό, κι" όμως ποτέ ώς τώρα δέν εί
χε περάσει άπό τόνού του πιστού σκλά
βου ή ίδέα τού θανάτου.

Τίς σκέψεις του τίς έκοψε ξαφνικά τό 
βιαστικό κάλεσμα, τής μίς Όφηλίας:

—  Εδα! Ε δα! Έλα· λοιπόν, παιδί 
μου. μέσα! Τί. κάθεσαι' Ιξω^.μέ αύτή 
τήν ψύχρα ; '

Γύρισαν λοιπόν αμέσως κι’ οί δυό.
Έ  μίς Όφηλία ήξερε άπό άρρώ- 

στειες καί ξεχώριζε καθαρά τά πρώτα 
συμπτώματα τής άργήςκαί ύπουλης αυ
τής άρρώστειας, πού διαλέγει τά θόμα-- 
τά της άνάμεσα στά πιό ώραΐα κι’ Α
ξιαγάπητα πλάσματα, καί τά σημαδεύει 
δριστικά γιά τό θάνατο, πρίν άκόμη 
προσβληθεί καμμιά άπό τίς ζωικές λει
τουργίες. Ε ίχε παρατηρήσει λοιπόν τόν 
ξερό βήχα τής Εδας, τό παράξενο 
κοκκίνισμα στά μάγουλά της, τή-λάμψη 
τήν άσυνήθιστη στά μάτϊα της, κι’ άμέ- 
σως άνησύχησε κι’ είπε τίς άνησυχίες 
της στό ΣαΙν-Κλάρ. Μά Ίκεϊνος δέν ή
θελε νά τήν άκούσει. .

—  Μήν κακομελετάς, καλή μου έξα-· 
δέλφη..· Ή  μικρή .μεγαλώνει,, γι’ αύτό 
παρουσιάζει αύτές τίς άνωμαλίβς.

—  Μά αύτός δ βήχας ; .
—  Δέν είναι τίποτα. Κάπου θά συ

ναχώθηκε. Πρόσεχέ την ώςτόσο, νά φυ
λάγεται άπό τήβραδυνή ψύχρα-, καί μήν 
τήν άφίνεις :-νά παρακουράζεται μέ τά.

παιγνίδια, Θά ίδεϊς πού θά πάει μιά 
χαρά.

Κι’ δμως, κι’ ό ίδιος ό Σαίν Κλάρ 
ήταν κατά βάθος άνήσυχος, καί κάθε 
μέρα παρακολουθούσε μέ άγωνία τήν 
Εδα. Τήν κρατούσε κοντά του περισσό
τερο άπό άλλοτε,, .τήν Ιπερνε μαζί του 
στους περιπάτους του, καί σχεδόν καθε- 
μέρα έφερνε στό σπίτι κι5 άπό μιά συν
ταγή ή κανένα δυναμωτικό φάρμακο — 
όχι πώς είχε καμμιά άνάγκη τό παιδί, 
έλεγε, άλλά γιατί δέν τοδκανε καί κακό 
νά πέρνει κάπου-κάπου καί κανένα δυ- 
ναμωτικό.

"Εκείνο πού τόν άνησυχούσε περισσό
τερο άπό κάθε .άλλο., ήταν ή πρόωρη ά- 
νάπτυξη τής μικρής. Συχνά, χωρίς νά 
τό Καταλαβαίνει, έλεγε τόσο φρόνιμα καί 
τόσο γνωστικά, ώστε δέν πίστευε κανείς 
τ’ αύτιά του. Τίς στιγμές αύτές, ό Σαίν 
Κλάρ ένοιωθε κάτισά σπαθί νά τούτρυ- 
πά τήν καρδιά του. Έσφιγγε τό παιδί 
στήν άγκαλιά του, σά νά φοβόταν ξα
φνικά πώς θά τού τδπερναν καί σά νά 
ήταν δυνατό νά τό σώσει μ" αύτό τδπα- 
θητικό σφίξιμο; ' . ·· — ............... —

Ή  ψυχή τού παιδιού ήταν γεμάτη ά- 
γάπη κι’ άφοσίωση. Τής άρεσε νά παί
ζει μέ τήν Τόψυ καί, τ ’ άλλα Αραπάκια, 
προτιμούσε δμως νά παρακολουθεί τά 
παιγνίδια τους. χωρίς νά πέρνει μέρος.

Γελούσε μέ τά κατορθώματα τής Τό
ψυ, κι’ δατερα ξαφνικά σοβαρευόταν,σκυ- 
θρώπαζε τόσο, πούθάλεγες πώς γινόταν 
άλλος άνθρωπος.

—  Μαμμά, είπε μιά μέρα, . γιατί δέ 
μάθαινες τούς σκλάβους, μας ,νά διάβά-

. ζουν;
— Τί ίδέα κι’ αύτή ! Κανείς δέν τούς 

μαθαίνει.
~  Γιατί τό παραλείπουν αύτό ;

Γιατί δέν τούς χρειάζεται. νά μά
θουν νά διαβάζουν. Αύτοί έχουν-προοτ 
ρισμό νά δουλεύουν. Μήπως μέ τά γράμ
ματα θά δούλευαν καλύτερα ;·

I ■—  Μά θάπρεπε νά.διαβάζουν τή Γρα
φή, γιά νά μαθαίνουν τό θέλημα τού 
θεού.

— Ά ς  βάλουνιάλλον νά τούς διαβάζει 
καί νά τ’ άκαύν.

—  Έ γώ  λέω, μαμμά, πώς καθένας 
πρέπει νά ξέρει νά διαβάζει ,'τήν Άγια 
Γραφή μονάχος του. Δέν είναι εδκολο 
νάχει κανείς πάντα έναν άνθρωπο νά 
τού τή διαβάζει.

—- Μά, παιδί μου, έχεις, πολύ παρά
ξενες ίδέες, είπε ή κυρία Σαίν Κλάρ.

— Ή  έξαδέλφη ή Όφηλία έμαθε ώ- 
στόσο τήν Τόψυ νά διαβάζει.

—  Κι’ έχασε τόν κόπο της. Μήπως 
διορθώθηκε τό.παλιόπαιδο μ’ αύτό; .

. —  Ναι, άλλά ή κακομοίρα ή Μάμμυ! 
Της άρέσει πολύ ή Γραφή καί θά ήταν 
εύτυχισμένη άν μπορούσε νά τή διαβά
ζει. Τί θά κάνει δταν έγώ δέ θά μπορώ 
πιά νά τής τή διαβάζω; ·

'Η Μαρία, ψάχνοντας όλοένα σ’ ένα 
συρτάρι, άποκρίθηκε:

—  Φυσικά, άργότερα θάχεις σπου- 
δαιότερες άσχολίες καίδέθά μπορείς νά 
κάθεσαι νά διαβάζεις τή Γραφή στούς 
σκλάβους. Δέ λέω πώς είναι κακό. Τ8- 
κανα κι’ έγώ δταν ήμουν μικρή. Ά λλ’ 
δταν μπείς στδν κόσμο, θά πρέπει νά 
φροντίζεις γιά τήν τουαλέττα σου καί δέ 
θά σού μένει πιά καιρός. Κοίταξε αύτά 
τα διαμαντικά πού τά φόρεσα στόν πρώ
το χορό πού πήγα Κ ι’ έκανα, ξέρεις, πο
λύ μεγάλη Ιντύπωση. Ό λ ’ αύτά. θά τά 
φορέσεις Ιού. . '

Ή  Εδα πήρε ένα κούτάκι κι’ έβγαλε 
Ινα διαμαντένιο περιδέραιο. Τά μεγάλα 
της μάτια τά κοίταζαν, άλλά οί σκέψεις 
της ήταν άλλού,

— Τό περιδέραιο αύτό στοιχίζει πο
λύ, μαμμά ; .

—  Καί βέβαια; Ό  πατέρας μου τδχει 
φέρει άπό τή Γαλλία. ’Αξίζει μιά μικρή 
περιουσία.

—: “Ηθελα νά ήταν δικό μου, γιά νά 
κάμω β,τι μ’ άρέσει. .

 Τί-δηλαδή-;-
, —  θ ά  τό πουλούσα, θ’ άγόραζα ένα 

χτήμα στις Ιλεύθερες πολιτείες, θά  πή
γαινα έ κ ε ϊ. τούς σκλάβους μας, καί θά . 
πλήρωνα δασκάλους γιά νά τούς μαθαί
νουν άνάγνωση καί γραφή. <

Ή  μητέρα της έβαλε τώρα τά γέλια.
— Θάφτιανες δηλαδή φιλανθρωπικό 

ίδρυμα ! Δέ θά τούς μάθαινε νά παίξουν 
καί πιάνο καί νά: κεντούν πάνω στό βε
λούδο; '

Μά ή. Εδα δέν έχασε τή σοβαρότητά 
της κι’ άποκρίθηκε: >

— Θά, τούς μάθαινα .νά .διαβάζουν τή 
Βίβλο καί νά .γράφουν .-τίς έπιστο^ές 
τους. .Jüívai σκληρό .γι’ :«ύτούς νά μή' 
μπορούν νά κάνουν αύτά τά .δυό. Ό λ ο ι ; 
τους τό αισθάνονται κι’ , δποφέρουν γι’ . ■ 
αύτό. Βρίσκω πώς είναι .Άδικο καί 
σκληρό.·
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—  Έ λ α  τώρα, Εδα, eíoat παιδί καί 
ΐέν  καταλαβαίνεις άπ’ αύτά, είπε ή μη
τέρα της. ’Εκτός άπ’ αύτό, μ’ Ιπιασε 
τό κεφάλι μου μέ τήν πολυλογία σου.

Ή  κυρία Μαρία είχε' πάντα φυλα
γμένο γιά τό τέλος τόν κεφαλόπονο, ώς 
τελευταίο δπλο στις.συζητήσεις της.

’ Ή  Εδα βγήκε ίξω. Μά άπό τήν άλ
λη-μέρα, άρχισε νά μαθαίνει στή Μάμ
μυ άνάγνωση καί γραφή.

ΚΕΦΑΛΑΙΟΝ ΚΙ".
,40  'Evetn 

, Τήν Ιποχή αύτή δ Άλφρέδος Σαίν* 
Κλάρ μέ τό γιό του, ένα παιδί δώδεκα 

.■χρόνων, ήρθε νά περάσει μερικές μέρες 
στή βίλλα τού άδερφού. του, στίς δχθες 
τής λίμνης.

Ήταν πολύ ώραΐο καί περίεργο νά 
βλέπει κανείς τά δυό Αδέρφια. Ή  φύση 
τους είχε κάμει |γτελώς διαφορετικούς 
κι’ δμως τούς ένωνε βαθύτατη άφοσίω
ση, κι’ οί δυό μαζίάποτελούσαν μιά καρ
διά καί μιά ψυχή,

Έκαναν τόν περίπατό τους χειροπια- 
σμένοι μέσα στίς δεντροστοιχίες. Ό  Αύ- 
γουστίνος μέ τά γαλανά του μάτια,, τά 
χρυσά του μαλλιά καί τή χαρούμενη 
φυσιογνωμία του. Ό  Άλφρέδος μέ τό 
ενεργητικό του πρόσωπο, τά μαύρα του 
μάτια καί τό σοβαρό βάδισμά του. Ό  I 
νας περιπάιζε τίς γνώμες καί τίς πρά
ξεις.τού άλλου, _ κι’ δμως οί άντιθέσεις 
τους ήταν άκόμα ένας σύνδεσμος μετα
ξύ τους -

Ό  Έγρ:κ, ό πρώτος , γιός τού Ά λ- 
φρέδου, "ήταν ένα ώραΐο άγόριμελαχρό’ι- 
νό μέ ζωηρά μάτια κι’ εύγενικό παρά
στημά. Μόλις γνωρίστηκε μέ τήν Ιξα- 
δέλφη του τήν Εδα, έγιναν άμέοως άχώ- 
ριστοι φίλοι.

Ή  Εδα είχε ένα μικρό «πόνευ» ά
σπρο σάν τό χιόνι κι’ ήσυχο σάν τήν. 
κυρά του. Τή στιγμή αύτή, ό Τόμ φέρ
νει τ ’ άλογάκι μπροστά στή βεράντα, Ι 
νώ ένας άραπάκος δώδεκα ώς δεκατριών 
χρόνων τόν συνοδεύει, δδηγώντας Ινα μι
κρό άραβικό άλογο μέ τό πιό ώραΐο μαύ
ρο χρώμα. Τό άλογο αύτό τό είχαν φέ
ρει γιά τόν Ένρικ κι’  είχε στοιχίσει Ινα 
σωρό λεπτά. ’Αμέσως ό Ένρικ φώναξε:

—  Τί βλέπω, Ντοντό, άρχιτεμπέλαρε; 
Δέν τδξυσες τ ’ άλογό μου σήμερα

—  Τδξυσα, Μάσσα, άπάντησε φοβι
σμένα δ  Ντοντό, άλλά κυλίστηκε πάλι 
στή σκόνη.

—  Πάψε, ψεύτη ! φώναξε δ Ένρικ, 
σηκώνοντας τά μαστίγιό του. ΙΙώς τολ
μάς νά μιλεΐς έτσι;
. Ό .  άραπάκος ήταν'iva νόστιμο παι&Ι 

μέ-λαμπερά ματι», στό ίδιο Ανάστημα 
μέ τόν Έ νρικ. Ε ίχε αίμα λευκού μέσα 
στίς φλέβες του.' Αύτό τδβλεπε κανείς 
άπό τό κοκκίνισμα στά μάγουλά του κι’ 
άπό τή λάμψη στό βλέμμα του, τήν ώ
ρα πού προσπαθούσε νά δικαιολογηθεί.1

—  Μάσσα Έ ν ρ ικ . . .  άρχισε.

Μά 0 "Ενρικ τόν χτύπησε ξαφνικά μέ 
τό μαστίγιό .του στό πρόσωπο, κι’ ΰστερα, 
Αρπάζοντάς τον άπό τό μπράτσο, τδν ά- 
νάγκασε νά γονατίσει καί τόν έδειρε ώς 
πού κουράστηκε.πιά καί δέ μπορούσε.

—  θ ά  σέ μάθω έγώ νά κλείνεις τό 
στόμα σου δταχ σού μιλούν, παλιόσκυ- 
λο ! τού είπε. Πάρ° τό άλογο καί καθά
ριο! το τώρα ί

—  Μικρέ μου Μάσσα, είπε τότε ό 
Τόμ, ήθελε νά σάς πει δτι τάλογο κυ
λίστηκε στή σκόνη μόλις τδδγαλε άπό 
τό σταϋλο. Έ γ ώ  τόν είδα μέ τά μάτια 
μου πού τδξυνε σήμερα το πρωΐ.

—  Κλείσε καί σύ τό στόμα σου, άφού 
δέ σέ ρωτά κανείς! είπε ό Ένρικ.

Καί τελειώνοντας' έτσι τίς δποθέσεις 
του, γύρισε πάλι στήν ξαδέλφη του.

— Αγαπητή μου 
Ιξαδέλφη, είπε,λυ
πούμαι πού θά σε 
κάνει νά περιμένεις 
αύτό τό παλιόπαι
δο. “Ας καθήσουμε 
σ’ αύτόν τόν μπάγ-, 
κο, ώς πού νά γυ
ρίσει . .  . Μά τί έ
χεις κι’ είσαι. τό
σο σοβαρή ;

—  Πώς μπορείς 
νά είσαι τόσο σκλη
ρός καί κακός καί 
νά χτυπάς έτσι ένα 
κακόμοιρο .παιδί; 
είπε ή Εδα.

— Κακός έγ ώ ;! 
φώναξε ξαφνισμέ- 
νος δ Ένρικ. Τί 
θές νά πεις, άγα- 
πητή μου Ε δ α ;

— Δέ θέλω νά . 
μέ λές «άγαπητή
Εδα» δταν κάνεις τόσο σκληρές πράξεις.

—  Μά, καλή έξαδελφούλα, δέν τδν 
ξέρεις έσύ τό Ντοντό. Μόνο έτσι κάνει 
τή δουλειά του. Δικαιολογίες καί ψευτιές 
βρίσκει στή στιγμή δσες θέλέις. “Αν δέν 
τού κλείσεις άμέσως τό στόμα, άδύνατο 
νά τά βγάλεις πέρα μαζί τοι>- Έ τ σ ι  κά
νει κι’ ό μπαμπάς.

Μά δ μπάρμπα-'Γδμ σού είπε δτι 
τ ’ άλογο έπεσε στή σκόνη. Ψέμματα δέ 
λέει ποτέ δ  μπάρμπα-Τόμ.

—  Πφ ! Μαύρος δέν είναι κι’ αύτός ; 
Οί μαύροι λένε τόσα ψέμμάτα, δσα καί 
λόγια.

— "Οταν τούς μεταχειρίζεσαι έτσι, εί
ναι φυσικό νά σού λένε ψέμματα.

•,—  Μά, Εδα, τόσο πολύ πιά τόν συμ
πάθησες αδτδ τόν Ντοντό·; »

—  Τόν χτύπησες άδικα τόν· κακο
μοίρη.

—  Αύτό θά τού χρησιμεύσει γι’ άλ
λες φορές. “Εννοια σου, οί τιμωρίες τού 
κάνουν καλό τού Ντοντού. γιατί είναι 
στραβόξυλο αύτός! Ά λλ’ άφού σού κά

νει κακό, άλλη φορά.δέν θά τδν χτυπή
σω μπροατά σου.

Μά ή Εδα" δέν ήταν ικανοποιημένη 
μ’ αύτό. Κάτι θέλησε νά πει, άλλά τότε 
φάνηκε δ Ντοντό πού γύριζε μέτάλογα.

—  Μπράβο! Τώρα είναι καθαρός ! 
φώναξε δ νεαρός άφέντης μέ καλόβολο 
τρδπο. Έ λ α  τώρα, πιάσε τ ’ άλογο 
τής μίς Εδας, γιά νά τή βοηθήσω ν’ ά· 
νεβεΐ.

Ό  Ντοντό όπάκουσε καί στάθηκε κον
τά στό πόνευ τής Εδας. Τό πρόσωπό 

.του ήταν Αλλαγμένο καί φαινόταν πώς 
είχε κλάψει. Ό  Ένρικ, πού έκανε τδν 
ίππότη, έβαλε τήν έξαδέλφη του στή 
σέλλα, πήρε. τά χαλινάρια καί τής τά- 
δωσε στά χέρια. Ή  Εδα δμως έσκυψε 
άπό τήν άλλη μεριά,' δπου στεκόταν δ

Πάψε, ψ εύτη! φώναξε ό Έ ν ρ ι κ . . .»  (Σελ. 293, στ. α '.)

Ντοντό, καί τού είπε μέ καλοσύνη:
—  Εύχαριοτώ, Ντοντό, είσαι καλό 

παιδί.
Ό  Ντοντό κοίταξε μ’ έκπληξη τ ’ ώ

ραΐο προσωπάκι της, καί τό αίμα άνέ- 
βηκε στά μάγουλά του καί τά μάτια του 
γέμισαν δάκρυα.

— Άπό δώ, Ντοντό! τού φώναξε προ
σταχτικά δ  άφέντης του.

‘Ó Ντοντό Ιτρεξε κι’ Ιπιασε τ’ άλογο 
τού "Ενρικ, γιά νά καβαλλήσει.

— Πάρε ν’ άγοράσεις καραμέλλες ! 
τού είπε Ικεΐνος καί τόύ πίταξε Ινα νό
μισμα.

Τά δυό παιδιά ξεκίνησαν κι’ δ Ντο
ντό τά κοίταζε καθώς άπομακρυνόνταν.

Τό Ινα τοδ έίχε δώσει χρήματα, τδλ- 
λο έναν καλό λόγο άπό τήν καρδιά, κι’ 
αδτό άξιζε πιό πολύ.

Μόλις είχαν περάσει δυδ-τρεΐς μήνες 
πού είχε Αποχωριστεί τή μητέρα του.Ό 
άφέντης του τόν είχε άγοράσει έπειδή ή
ταν ώραΐο παιδί καί ταίριαζε μέ τό μαύρο 
άλογο τού γιού του. (‘Ακολουθεί)
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καθώς

— Συνέχεια από τό προηγ. καί τέλος—· 
• Ά λ λ ά  καί παντοϋ δπου νά γύριζε, 

συναντούσε τήν ίδια κολακεία καί 3ου- 
λαπρέπεια.

Αύτό τόν πείραζε πολύ καί σέ λίγον 
καιρό ήταν γεμάτος άηδία. Έκτος άπ’ 
αύτό, οί διάφοροι καθηγητές τοΟ είχαν 
κάνει τή ζωή του μαρτυρική, κι’ άν μπο
ρούσε νά κρεμάσει τό γιατρό Μπίρκα, 
θά τδκανε μ’ δλη του τήν καρδιά.

Μά τό πιό σπουδαίο ήταν δτι ¿Γιου-· 
ράν Σιμά, ό άδελφδς τοΟ Σουλτάνου, ά- 
πό καιρό θαρρούσε πώς, μιά κι’ δ Σουλ
τάνος δέν είχε παιδιά, 6 θρόνος ήταν. 
τού γιού του, τού Φιζά Σιμά. Έβλεπε 
λοιπόν με πολλή άνησυχία δτι.δ Σουλ
τάνος άγαποϋσε καθεμέρα καί περισσό
τερο τόν Σαλέμ-Σιμά. Κι’ άρχισε νά μη
χανεύεται τά φοβερότερα μέσα γιά νά 
τόν βγάλει άπό τή μέβη.

Έ να · βράδυ, ό' Σαλέμ Σιμά, 
πήγε νά γυρίσει τό μαξιλάρι 
του, βρήκε άπό κάτω μιά ιν
δική έχιδνα, πού τό φαρμάκι 
της είναι κεραύνοβόλο. ΙΙοιός 
τήν είχε βάλει; Ή  άνάκριση " 
δέν μπόρεσε νά τόν βρει.

Μιάν άλλη φορά, καθώς"'ό 
Σαλέμ Σιμά ήταν ξαπλωμένος 
σ’ Ιναν μπάγκο τού κήπου, 
μισοκοιμισμένος, πετάχτηκε 
κάποιος καί τοδδωσε μιά μα
χαιριά ! Τό μαχαίρι βρήκε έ
να- κόκκαλο κι5 ή μύτη του 
έσπασε. Άλλά τό βασιλόπου
λο, μ’ δλο τό λάβωμα, πετά-' 
χτηκεάπάνω, Ιβγαλε τό σπα
θί του καί χτύπησε τό δολο
φόνο, πού πέθανε άμέσως.·

Μιά μέρα τέλος, μετά τό 
φαγητό, δπου τού είχαν ρίξει, 
φαίνεται, φαρμάκι, αίστάνθη- 
κε φριχτούς πόνους κι’ έμεινε όχτώ 
μέρες σέ κίνδυνο. Αυτά δλα άνάγκασαν

τό Σουλτάνο νά 
προσέχει περισσό
τερο τό παιδί, κι’ 
έτσι ή ζωή του έ 
γινε -πιό περιορι
σμένη καί πληχτι
κή. Κ ι’ ό τελευ
ταίος σκλάβος τοΰ 
παλατιού είχε πε
ρισσότερη έλευθε- 
ρία άπ’ αύτόν.

’Έτσι πέρασε έ
νας χρόνος, χωρίς 
σχεδόν καμμιά εύ* 
χαρίστηση καί γε
μάτος κινδόνουςκαί 
στενοχώριες.

Τέλος, τή νύ
χτα πού έκλεινε ό 
χρόνος, δ μικρός’ 
φίλος μας ξύπνησε’ 
ξαφνισμένος ’ άπό 
φοβερές φωνές καί φασαρία μέσα στό πα
λάτι. Τ ί ήταν πάλι αύτό ; Πήδησε άπό

Έ ν α ς  γέρος δικαστής νοΟ Ιξηγοδσε τούς νόμους.» (Σελ.278, στ. μ'.)

Έβγαλε τά σπαθί του καί χτύπησε τό δολοφόνο

τό κρεβάτι του κι’ άρπαξε τό σπαθί του. 
Τήν ίδια στιγμή,, ή γερή πόρτα τής κά

μαράς του έ
σπασε, κι’δρμη- 
ααν μέσα έξη 
άνθρωποί άρμα- 
τωμένόι μέ για
ταγάνια. Ό  Σα
λέμ δμως δέν τά 
έχασε- πάλαι- 

= ψε γενναία, ά λ-.. 
λά σέ λίγο έπε
σε χάμω μεμιά 
σπαθιά στό κε
φάλι. Τότε οΐ 

■ δολοφόνοι τού- 
δεσαν χέρια καί 
πόδια, καί τόν 
πέρασαν άπ? δ- 
λους τούς δια
δρόμους τόύ πα-

Ά ρχισε νά χύν^ θερμά δάκρυα καί νά.παρακαλή . . . »

λατιοΟ, δπου βασίλευε μεγάλη άταξΐα καί 
κοίτονταν πολλά κορμιά σκοτωμένα.

Ό  Γιοοράν Σιμά είχε κά
μει έπανάσταση. Ό  Σουλτά
νος είχε σκοτωθεί, καθώς κι’ 
δλη σχεδόν ή φρουράτου,κΓ 
ό Γιουράν Σιμά Ιπερνε τώρα 
τό θρόνο.

'Ο δυστυχισμένος ό Σαλέμ 
κλείστηκε σέ μιά σκοτεινή φυ
λακή.

Τό πρωί, ό νέος Σουλτάνος 
μαζί μέ τό γιατρό Μπίρκα πή
γαν νά τόν έπισκεφθοΰν.

—  Εξέτασε τον, είπε δ 
Σουλτάνος. Θά ζήσει ή θάπε- 
θάνει.; .

—  Δέν ϊχειζωή.πάνω. άπό 
δυδ μέρες, άπάντησε ό γιατρός.

—  Καλά λοιπόν, δέν θά τόν 
κρεμάσω.Άν ζήσει δμως πε
ρισσότερο, νά ξέρεις δτι θά 
στείλω τό.δήμιο καί θά σάς

κρεμάσει καί τούς δυό!'
Ο Σαλέμ Σιμά, λαβωμένος, . μέ-πυ- 

ρετό, περίμενε τό θάνατο πάνω στή φτω
χική του άχυρο στρωμνή. Τότε θυμήθη
κε άμυδρά μιά άλλοτινή ζωή, φτωχική 
κι’ άσήμαντη, πού τόύ τήν είχε άλλά- 
ξει τό Πνεύμα. Ά ρχισε τότε νάχύνει 
θερμά δάκρυα καί νά παρακαλεί :

— Αλλάχ, μεγάλε καί παντοδύναμε, 
λυπήσου με ! Στείλε ,τό ΙΙνεύμα σου νά 
μέ σώσει. Δέ θέλω νάμαι πιά βασιλόπου
λο ! Κάνε με πάλι ταπεινό βοσκό, δπως 
ήμουν! - ·
* Μ' αύτή τήν προσευχή, παρουσιάστη

κε πάλι τό πνεύμα Μπεμάρ, καί. με τό 
χρυσό του ραβδί άγγιξε τό φυλακισμένο. 

Τότε ό Ά λ ή  Μεκάρ .ξύπνησε!
■ Βρισκόταν πάλι στό 'λέιβάδι. του, καί 

τά τρία πιστά τσοπανόσκυλα τρύγλειφαν, 
τά χέρια, Ινώ τά'πρόβατφ έβοσκαν ήρ§- 
μα μπροστά του! Συλλογιζόταν 'ποιο ή-
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παν τ’ δνειρο καί ποιά ήπραγματικότη: 
Τ ό  παλάτι ή τό καλύβι ; "Οταν άκουσε 
|ΐιάν άγνωστη φωνή νά τού λέει :

. — Ά λή  Μεκάρ, μή γυρεύεις πλούτη

καί μεγαλεία. Τό πατρικό σπιτάκι, τό 
κοπάδι σου, τά χωράφια σου, είναι ή. 
μεγαλύτερη εύτυχία πού είχε νά σου δώ
σει ό θεός ! Φ ύ Κ Ι Ο Ν  © 4 Λ Ε Ρ Ο Σ

Τ Ρ Ε Ι Σ  Μ Ι Κ Ρ Ο Ι  Α Ε Ρ Ο Π Ο Ρ Ο Ι
Σ Τ Ο  ■ Β Ο Ρ Ε Ι Ο  Π Ο Λ Ο  ,

Χ ν& ιοτόρημ α i n o  N O R BE R T  SE V E ST R E

—  Συνέχεια άπό τό προηγούμενο —
"Ηθελε βέβαιά νά πή δτί αδτδς κι* οί 

¿ίνδρες του, πολιορκώντες τόν Τζάκ, δέ 
•γύρευαν παρά νά έρθουν σέ συνεννοή
σεις μαζί του. Περίεργος τρόπος νάπλη- 
σιάζη κανείς τούς άνθρώπους ! Καί τά 
•τσεκούρια’ τους, πού τά κουνούσαν άπει- 
λητικά, τί έσήμαιναν ; Καί ή βροχή,έκεί- 
•νη άπό τίς σαϊτιές πού έρριξαν κατά πά
νω του;

Ά πό τ’ άλλο μέρος, μπορεί βέβαια 
•κανείς νά καταλάβη τήν έκπληξη, τή 
•δυσαρέσκεια, καί μάλιστα τό θυμό των α
γρίων αύτών τού βοριά, όταν άνακάλυ- 
•ψαν τά ΐχνή λευκών άνθρώπων, έκεΐ 8- 
•που δέν περίμεναν νά βρούνε παρά ά
σπιλο χιόνι. Οί λευκοί αδτοί τί είδους 
άνθρωπο: ήταν; Ά π ό  πού έρχονταν; Δέ 
μπορούσε κιόλας νάναι τίποτε.κακοποιά 
πνεύματα, πού τάχεόδηγήσει ώς έκεί ό 
μεγάλος Τορναρσούκ, δ Άρχιδιάβολος δ 

•ίδιος;.
‘Ο άγκακόης έκανε ένα σωρό δποθέ- 

σεις γι’  αύτό τό ζήτημα. Κι' έπειδή εί
χ ε  τήν ιδέα δτι δ Τζάκ κι5 οί σύντρο
φοί του είχαν πέσει κυριολεκτικά άπό 
τόνούρανό, μιά καί δέν είχαν ούτε πλοίο, 
σδτε βάρκα, ήταν πεισμένος δτι δλα 
«ύτά δέν μπορούσαν νά γίνουν παρά μο
νάχα μέ τή συνεργία τού Τορναρσρύκ.

. Εκείνο βμως πού είχε Ιρεθίσει στό 
μεγαλύτερο σημείο, τήν περιέργειά του, 
■ήταν δίχως άλλο τό μυστηριώδες Ικείνο 
μπαλλόνι. “Οσο γι’ αδτό τό ζήτημα δ- 
μωξ, δέν πήγαινε πίσω κι’ ή περιέργεια 
τοΟ Τζάκ. Ό  μικρός άνυπομονοΟσε νά 
μάθη πώς Βρέθηκε τό μπάλλονάκι στά 
χέρια τού αγκακόη, κι’ δ άγκακόη ήθε- 
με νά μάθη τί σημασία,.είχε τό διαβο
λικό. Ικεΐνο άντικείμενο..Ή,μόνη δυσκο
λία ήταν πώς νά συνεννόηθούν μεταξύ 
τους,, καί μ’ δλο πού δ Σίγκλοο έκανε 
τό διερμηνέα,, πολύ λίγα .πράγματα κα
τόρθωσε νά καταλάβη δ Τζάκ.

’ Ό  άρχηγός έξήγησε στόν μικρό Ά γ 7 
γλο, δ τ ι . οί Έσκίμώοι, είχαν βρει . τό 
μπαλλονάκι άύτδ σέ μισής ώρας δρόμο 
άπό’ .τόν τωρινό καταυλισμό τους. Δέν 
-πετςύσε’ έλεύθερο στόν άίρα, άλλά ήταν 
δ«$ΐνρ;σ’ ; ένα. σχοινί μακρύ ώς δέκα δρ- 
γυ'ιές!:ΐ ό  σχοινί αύτό, πού. στην άκρη 

. τρυ’βρισκόταν |να.βαρίδι, κρατούσε τό 
μπαλλόνι άκίνηχρ .στήν ΐδια -θέση· τού 
έπέτρείτε, δμ.ώς νά'στέκεται. ψηλά κι* έ- 
τβί νμΓφαίνεγαι άπό πολύ μακρυά.,

Οί προληπτικοί Έσκίμώοι έννοεΐτα1, 
πώς πλησίασαν τό μπαλλόνι όχι χωρίς 
πολύ μεγάλο φόβο. Δέν είχαν.ξαναί'δεϊ 
ποτέ τους παρόμοιο πράγμα καί τό-νό- 
μισαν γιά ποιός ξέρει παιό φοβερό στοι
χειό. Καλό άραγε ή κακό; Αύτό ήταν 
άγνωστο. Μόνον δ άγκακόης· μπορούσε 
νά τούς τό πή. Καί δίνοντας θάρρος έ 

ένας στόν άλλον, οί πιό 
γενναίοι άπ’ τούς Έσκι- 
μώους πλησίασαν . τό 
μπαλλόνι, τό πήραν μα
ζί τους μέ φόβο καί τρό
μο καί τδφεραν στόν άγ
κακόη. 'Ωστόσο καί τώ
ρα άκόμη δέν είχαν κα-, 
τορθώσει νά λύσουν τό 

μυστήριο, για 
τί κι’ δ ΐδιος 
0 μάγος τους 
εδίσταζε άκό
μη νάαβγάλη 
τήν'κρίσητου

« Ό  Σίγκλοο αφηβε σ τ ό ν  Κίντ τή φροντίδα.

—. ’Ό χι καλό; ρώτησε τόν Τζάκ δ 
Σιγκλοο. . >

—  ϋ ώ ς ; Καλό, καλό, βεβαίωσε, δ 
Τζάκ.

Κι’ άφού Ιμαθε άπό τ.δν άρχηγό τήν 
καθησυχαστική αύτή βεβαίωση, ό γέρο- 
μάγος ξανάρχισε πάλι . νά τραγουδάη καί 
νά παίζη τό ντέφι του,. Τό τραγούδι αύ
τό δέν Ινθαυσίαζε. καί τόσο. τόν Κίντ, 
που  άπ5 τέ .&Χλο μέρος είχε άρχίσ ίί νά 

'αισθάνεται πολύ .άσχημα τόν εαυτό του 
άπό τήν άφόρητη μυρουδιά το,Ο μουρου- 
ν.όλάδου καί τού παστόψαρου, πού γέμΐ'- 

’ ζε. τή σκηνή. . Εύτυχώς δμως αύτό τό' 
μαρτύρ* δέν. κράτησε καί πολλή ώρα.

Ό  Σίγκλοο Ιξήγησε στόν Τζάκ δτι 
τήν προηγουμένη είχε διακρίνει κάπου

μακριά πρδς τό βοριά' ένα άλλο παρό
μοιο μπαλλονάκι, κι9 δτι θά ήθελε νά 
πάη νά τό βρή μαζί του.

—  Πεζή ; έκανε δ Τζάκ.
— “Οχι, μέ τό έλκηθρο.
Οί σκύλοι τών Έσκιμώων,ποΰ είχαν 

άφεθεϊ Ιλεύθεροι τό πρωί, άρχισαν τώρα 
νά γυρίζουν πίσω στό στρατόπεδο, καί 
δέν άκουγε κανείς άπό παντού παρά 
γαυγίσματα, σφυρίγματα καί φωνές. Οί 
κύριοί τους τούς μετρούσαν, καί μέ με
γάλη τους έκπληξη καί δυσαρέσκεια, έ
βλεπαν πώς έλειπαν πολλοί, καί δέ μπο
ρούσαν νά έξηγήσουν πώς συνέβαινεαύ- 
τό τό πράγμα. Οί σκύλοι, μ’ δλο πού ή 
ταν χορτάτοι, έδειξαν τά δδντιατους μό
λις άντίκρυ°*ν τόν Κίντ, καί θά χυμού- 
σαν έπάνω του άν δέν τούς συγκρατού- 
σαν οί Έσκίμώοι.

Ό  Σίγκλοο σφύριξε τά δικά του σκυ
λιά, καί καθώς δλα-δλα δσα είχε ήταν 
καμμιά εικοσαριά, ¿κείνα πού τού άπέ- 
μεναν ήταν άρκετά γιά νά σύρουν τό. 
έλκηθρο. Ό  Τζάκ έθαύμαζε τά δπέρο- 
χα αύτά ζώα, πού έμοιαζαν σέ δλα μέ 
άρκτικαύς λύκους. Κοίταζε τό μακρου
λό τους μουσούδι, τά μυτερά τους αύτιά, 
τήν παχύτατη καί πυκνή, γούνα τους, 
τά δυνατά καί μυώδη πόδια, τή φουν
τωτή ούρά τους, πού έμοιαζε μέ τής ά- 
λεπούς, “Αλλωςτε κι’ οί σκύλοι δέν άρ
γησαν νά συνηθίσουν τόν μικρό Άγγλο 
καί σέ λίγο φέρνονταν μαζί τορ.δπως καί 
στ’  άφεντικό τους..

Έχοντας τούς σκύλους του, πού 6 
άριθμός τους είχε.τώρα πιά περιορι- 
σθεί σέ όκτώ μονάχα,, ζευγμένους σέ 
σχήμα βεντάλιας, δ Σίγκλοο ,άνέβηκε 
μαζί μέ τόν,Τζάκ στό έλαφρδ όχημα 
καί πήρε στό χέρι του τά χαλινάρια.

—  Χούκ! Χ οΰκ! .  άρχισε νά φω- 
νάζη κροταλίζοντας τό μακρύ του 
καμασίκι, πού τό μεταχειριζόταν μέ 
θαυμαστή δεξιότητα, χτυπώντας στά 
πεταχτά τούς σκύλους του. δσοι φαί
νονταν πιό · βραδυκίνητοι, άπό τούς 
άλλους.-

» Τό καμιτσίκι αύτό είχε μάκρος έ- 
φτά μέτρων κι’ δμως στά χέρι« τού 

Σίγκλ,οο ήταν Ινα παιχνιδάκι. -.Μ’ αύτό 
καί μέ. τίς φωνές του χ  ο ο υ-έ I χ  ο ο υ-έί 
(δεξιά) καί ά σ - ό ί ά σ - ό !  (άριοτερά), 
δ Σίγκλοο κατάφερνε νά διευθύ.νη τό έλ
κηθρό του περίφημα.

Τήν Ιποχή αύτή τό κρύο. δέν ήταν 
άκόμη πάρα πολύ δυνατό τήν ήμερα, κι' 
έτσι 6 Τζάκ δέν κρύωνε,πολύ, στ5, άνοι- 
χτό έλκηθρο. "Ετρεχαν δμως καί πολύ 
γρήγορα Ιπάνω στό χιόνι. “Οταν ,τό έ
δαφος γινόταν πολύ άπότομο, ό Έ σκι- 
μώος. άνασήκωνέ λίγο τό έλκηθρο γιά 
νά τό κάνη. έλαφρότερο. 'Ηταν άκούρα- 
στος δπως καί τά ζώα, του, κι’ δ.Τζάκ 
τόν έθαύμαζε, (Ακολουθεί)..

rorr-
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ΣΤΑ ΚΥΠΑΡΙΣΣΙΑ ΤΗΣ ΑΚΡΟΠΟΛΗΣ

Κυπαρίσσια, εϊσαστε ο! φύλακες 
έρειπίων άπό μιά 'Ελλάδα' 
είναι ή φλόγα τά φύλλα σας, 
τό κορμί σας λαμπάδα.

Ρίχνετε τόν ίσκιο σας πένθιμο
στις σπασμένες κολόννες
πού Κοιμούνται σέ στρώματα
άπό μαβιές άνεμώνες. ”

Σ τή γη μέσα είναι ή ρίζα σας 
ποΰχει θάψει Φειδίες, 
πλάι οέ Άφροδίτες μαρμάρινες, 
σέ ’Αθηνες καί σέ Δ ίες . . .

Περπατώ κι’ άφογκράζομαι 
' μή τυχόν καί μιλήσει

τό χώμα αΰτό, πού τό Τέλειο 
των αιώνων Ιχει κλείσει.

Τό χώμα α,ύτό τό ίερώτατο 
πού ή χλόη του κάτι λέει, 
ενώ στό μάρμαρο σφίγγεται 
καί τό κάνει καί κλαίει. . .
, - PITA I». ΜΠΟΥΜΗ

Α Θ Η Ν Α Τ Κ Α Ι Ε Π ΙΣ Τ Ο Λ Α Ι 

0  ΑΝΑΣΤΗΛΑΜΕΝΟΣ ΠΑΡΘΕΝΩΝΑΣ

Ά γ α π η υ ο ί μου,

" Ο περασμένο Σάββατο, μέ μια

Τ ώραία τελετή στήν ’Ακρόπο
λη, έγινε ή παράδοση τοΰ 

■ I άναστηλωμέναιι Παρθενώνα.
’Αλλά πολλές ήμέρες πρωτύτερα είχαν 
βγει οΕ σκαλωσιές πού έκρυβαν τή βο-. 
ρεινή του πλευρά, τήν πρός τήν πόλη, 
κι“ ή πόλη,· έκπληκτη καί χαρούμενη, 
είδε τό μακρύ όκείνο περιστύλιο —  δε
καεφτά κολόννες στή γραμμή, —  άκέ- 
ραιο, συμπληρωμένο, μέ τό θριγκό του 
άπό πάνω, δπως ήταν τάν παλιό καιρό, 
πρινάπό διακόσια cap aντατρία χρόνια... 
ΟΕ μεγαλύτεροι άπό σάς θά θυμούνται 
σέ τί.κατάσταση βρισκόταν τό βορεινό 
αύτό περιστύλιο προτού τόσκεπάσουν οί 
σκαλωσιές γιά νάρχίσουν οί έργασίες : 
θλιβερό έρεΕπιο, μ* ένα μεγάλο· χάσμα 
στή μέση, μέ τΕς περισσότερες κολόννες 
μισές, κουτσουρεμένες, μέ τά κομμάτια 
τους, τά μαρμαρένια συντρίμια, σκορπι
σμένα όλόγυρα . Καί νά συλλογίζεται 
κανένας, 8τι υπήρχαν άνθρωποι τότε, 
κι’ άρχαίολόγοι · μάλιστα, πού δέν ήθε
λαν μέ κανένα.τρόπο τήν άναστήλωση, 
XIa έφώναζαν πώς S Παρθενώνας έπρε
πε νά μείνη έρεΕπιο δπως ιόν βρήκαμε ! 
Γιατ’ είχαν τήν Ιδέα δτι Ιτσι πρέπει νά 
μένουν τά έρείπια δλά, τάρχαΐα Ιννοε'ΐ- 
ται καί τά δοξασμένα, 8πως τά 'κουτσου
ρεύει καί τά σωριάζει χάμω δ  καιρός.

Εύτυχώς πού ποτέ δέν άκούστηκε: 
μιά τόσο παράξενη Εδέα. Απεναντίας, 
άπό τά πρώτα χρόνια τής άνεξαρτησίας, 
άπό τότε πού ή ’Ακρόπολη ,ξανάγινε δι
κή μας, ίσαμε σήμερα, δέν ίπαψαν νά 
τήν καθαρίζουν άπό τά νεώτερα κτίρια 
πού τήν άσχήμιζαν, καί νά ξεθάβουν, 
νά περιμαζεύουν, νά έπιδιορθώνουν,

νάναστηλώνουν τά παλιά. 'Όταν π. χ. 
γκρεμίστηκε τό δυτικό τείχος, τό τούρ
κικο, βρέθηκαν δλα σχεδόν τά κομμά
τια πού άποτελοΰσαν μιά φορά τό ναΐ
σκο τής ΆπτΙρου Νίκης. Καί μέ τά 

» κομμάτια αύτά ξανάγινε τό καλλιτέχνη
μα αύτό δπως ήταν, προτού, τό γκρεμί
σουν οί Τούρκοι γιά νά στήσουν στή 
θέση του τά κανόνια τού Κάστρου/ "Υ
στερα άναστηλώθηκε τό κομψό Έ ρε- 
χθείο μέ τίς θρυλικές Καρυάτιδες· ίί- 
στερα τά Προπύλαια, τό „θαυμάσιο. κτί
ριο πού άμιλλάιαι στήν καλλιτεχνική 
άξία μέ τόν . Παρθενώνα. Καί τέλος 0 
Παρθενώνας ό ίδιος, πού άρχισε νά με
ταμορφώνεται άπό τό 1843. Ούτε τε
λείωσε αύτή ή μεταμόρφωση μέ τήν ά
ναστήλωση τής βορεινής πλευράς πού 
παραδόθηκε τό Σάββατο. ’Αργότερα 'θά- 
ναστηλωθή κι5 ή μεσημβρινή. Κι’ ίσως 
— ποιός ξέρει— ο? άπόγ,ονοί μας νά σκε- 
φθοΟν δτι μπορούν πιά νά συμπληρώ
σουν κι’ όλόκληρο τό οικοδόμημα, καί 
νά λάμψη μιά μέραάπάνω στήν ’Ακρό
πολη ένας Παρθενώνας άκέραιος καί 
θαυμάσιος δπως ήταν τήν έποχή τού 
Περικλή.

θά π ήτε: Καί τά δλικά, πού θά βρε
θούν ; ’Αλήθεια, τά ύλικά τώρα τά βρί
σκουν χάμω. Είναι τά ίδια τά κομμά
τια, τά συντρίμι» τού ναού, πού τά .ση 
κώνουν καί τά συναρμολογούν. Τά συμ
πληρώνουν δμως κιόλα. Στό θριγκό π. 
χ. έβαλαν καί μάρμαρα καινούργια, πού 
τά λάξευσαν κατά τό . σχέδιο τών πα
λιών. Καί τούς σπασμένους σπονδύλους 
πάλι τούς συμπλήρωσαν έδώ κι’ έκεΐ 
μέ πετροκονίαμα, μέ τσιμέντο. Μέ τόν 
ίδιο τρόπο λοιπόν δέν θά μπορούσε κά
ποτε νά συμπληρωθή κι’  όλόκληρο τά 
κτίριο ; ’Ακόμα καί μέ τάνάγλυφα της 
ζωοφόρου, δσων έχουμε τούλάχιστο τά 
έκμαγεΐα; θά  φώναζαν πάλι μερικοί, 
πού κάθε νεωτερισμός τούς φαίνεται 
ίεροσυλία καί βεβήλωση· άλλά στό τέ
λος θά τό δέχονταν καί θά τό έβρισκαν 
κι’ ώραίο, δπως βρίσκουν τώρα τή με
ρική αύτή άναστήλωση. Τί τά θέλετε ! 
’Έχω  τήν ίδέα, δτι δταν ύπάρχη 6 τρό
πος, τάρχαΐα έρείπια· πρέπει νά ξανα
γίνονται κτίρια δπως ήταν. Κι’ άκόμα 
καλύτερα μάλιστα, δταν όπάρχη πάντα 
ό τρόπος, νά ξαναγυρίζουν όλωςδιόλου 
στή ζωή, δηλαδή νά χρησιμοποιούνται. 
"Οπως' π. χ. τό Παναθηναϊκό Στάδιο, 

'πού άναμάρμαρώθηκε καί χρησιμεύει 
σήμερα γιά άγώνες κι’ Ιπιδείξεις. Μή- 

. πως καί τά Διονυσιακό θέατρο, καί τό 
θέατρο τού Έρώδη, καί τάλλα άρχαία 
θέατρα πόύ σώζονται έρειπωμένα, στούς 
Δελφούς, στήν ’Επίδαυρο κι’ άλλού, δέν 
θά μπορούσαν νά συμπληρωθούν καί νά 
χρησιμοποιηθούν πάλι γιά παραστάσεις 
άρχαίων δραμάτων ; Αύτή ή ® κέψη έ
χει γίνει πρό πολλού- καί μολονότι πολ
λοί τήν άντικρούουν, δπως είχαν άντι-

κρούσει καί τήν άναστήλωση τού Παρ
θενώνα, μιά μέρα θά πραγματοποιηθή.

’Έτσι κι’ ό Παρθενώνας θά ξαναγίν^ 
ίσως δπως ήταν, καί θά χρησιμέψη πάλι. 
ώς ναός τής θεάς Σοφίας, τής αίώνιας.θά 
συνέρχονται δηλαδή έκεί-μέσα οΕ σοφοί 
τού κόσμου καί θά κάνουν τις μυσταγω
γίες τους δπως ξέρουν αύτοί. Φυσικά, 
δτάν ό Παρθενώνας, στά-βυζαντινά χρό
νια, ήταν χριστιανική Ικκλησίχ, δέν 
μπορεί κανείς να ,πή δτι έκτελούσε τόν 
άρχικδ προορισμό τού: άλλο ίδανικδ λα
τρευόταν έκεί-μέσα, διαφορετικό . άπό> 
τό άρχαίο. Πολύ λιγότερο τόν έκτελού- 
σε. δταν, τά· χρόνια τής Τουρκοκρατίας, 
κατάντησε τζαμί. Πού Άθηνά καί πού 
Μωάμεθ! "Αν γίνη δμως μιά μέρα. 
ναός τής ’Επιστήμης, τής Φιλοσοφίας, 
τού Λόγου, τής Τέχνης, δέν θά λατρεύ

ετα ι πάλι έκεί-μέσα ή ’Αθήνά ; Καί στό 
βάθος του, σάν έμβλημα, σά σύμβολο, 
δέν θάχη πάλι τή θέση του Ινα άγαλμα- 
τής θεάς, δπως τό χρυσελεφάντινο έ
κεΐνο του Φειδία ·, "Ας μήν ξεχνούμε δ- 
τι τήν Άθηνά εΕκονίζει καί τό λάβαρο 

-τού Πανεπιστημίου μας-'δτι τήν Άθηνά· 
Ιχει γιά έμβλημά της κι’ ή ’Ακαδημία 
μας. Ή  λατρεία πού θά; ξαναγύριζε σ" 
έναν άναστηλωμένο, 'συμπληρωμένο, ά- 
κέραιο Παρθενώνα, ■· είναι μιά λατρεία 
πού δέν ελειψε άπ’ τήνΈλλάδα.κι’ άπ" 
τόν κόσμο.ποτέ. . .

Έ τσ ι ή άλλοιώς, τά'δοξασμένα έρεί
πια. πρέπει.νάναστηλώνονται. ’Ακούστε 
τί είπε τό Σάββατο άπάνω στήν ’Ακρό
πολη, κατά τήν τελετή τής παράδοσης, 
Ινας φωτισμένος άρχαιολόγος, ό διευ
θυντής τής ιταλικής ’ Αρχαιολογικής; 
Σχολής κ. Ντέλα Σ έτα : « Η άρχαιο- 
λογία δέν είναι, δπως πιστεύουν πολ
λοί, μιά έπιστήμη θανάτου, άλλά ζωής. 
Δέν μάς άρέσει ή στείρα Θεώρηση τών· 
παρελθόντων, άλλά θέλουμε, δταν τό πα
ρελθόν είναι Ινδοξο, νά μένη ώς κανό- 
νας τής ζωής 'ένδς λαού. Γι’ αύτό δέν 
μάς Ιλκύει τό ρωμαντικό κοίταγμα τών 
πεσμένων Ιρειπίων, γιατί τό ξάπλωμα 
καταγής είναι. σήμέΐο θανάτου. Ή  πε
σμένη στήλη, μέ τούς σπονδύλους της 
χάμω κατά σειρά, άλλά χωρισμένους, 
μοιάζει μέ τούς σπονδύλους σκελετού. 
Ό  Παρθενώνας ήτας ένας μεγάλος τραυ
ματίας πολέμου . . .  Γιατί θά ήθελαν δ* 
τραυματίας αδτός νά φαίνεται νεκρός 
Τί εύχαρίστηση θάταν νά βλέπουμε τίς 
δυδ πλευρές'τθύ καταγής σά δυό φτε- 
ρούγες σπασμένες ; Τά μνημεία πρέπει 
νά μένουν ψηλά, γιά νά δίνουν στούς 
άνθρώπους, πού διαβαίνουν κοντά τους, 
τήν αίσθηση τής ζωής πού τά διατηρεί" 
δρθια, καί τήν έντόπωση τού μεγαλείου· 
τους πού τάνυψώνει Ιπάνω άπ’ τούς 
θνητούς. Είναι ώραίο πού τό Ιργο αύτό 
συμπληρώθηκε στό χρόνο τής 'Ελληνι
κής Εκατονταετηρίδας. - ΟΕ στήλες τού 
Παρθενώνα, πεσμένες χάμω, ήταν'· τό
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σύμβολο τού μακροχρόνιου ύπνου .τής 
"Ελλάδας. ΟΕ στήλες άνορθωμένες είναι 
τό σύμβολο τής άνάστασής της. Κι’ δ
ταν θά γίνη τό ίδιο καί στή· μεσημβρινή 
■πλευρά, πού. .έλπίζομε κι’ εύχόμαστε. νά 
τήν άναατηλώση κι’ αύτή ό ίδιος δ  κ. 
Μπάλάνος, (δ έξοχος Αρχιτέκτονας πού 
Ικαμε δλες τίς Αναστηλώσεις'στήν ’ Α
κρόπολη), τότε, δψώνοντας τό βλέμμα 
•πρός τήν ’Ακρόπολη, δμοιά πραγματι- 
κώς σάν ένα πλοίο πού διασχίζει τήν 
απέραντη θάλασσα τών Νέων ’Αθηνών, 
καί θαυμάζοντας τόν Παρθενώνα στό 
σύνολό του, θάχουμε τήν έντύπωση δχι 
πιά Ινός ναού έρειπωμένου κι’ άδειου, 
■άλλά μιάς γέφυρας, πού άπ’ αύτήν, δ·. 
-πως τήν κλασσική έπαχή, ή Ανθρώπινη 
διάνοια κι' ή θεία σοφία θά κυβερνούν 
-τήν πόλη καί τήν Ελλάδα πρός τό 
λαμπρό τους μέλλον !» . .

"Ω, ναί! αύτή ή «αίσθηση τής ζωής» 
■πού είπε ό σοφός ’Ιταλός στόν ώραίο 
.του λόγο, είναι πολύ πιδ . ζωηρή τώρα 
μέ τήν άναστήλωση τής βορεινής πλευ
ράς. Κι’ δταν στέκεται κανένας κάπου 
στό σκαλοπάτι κι’ άκουμπά τή ράχη 

' του σέ καμμιά κολόνναί κοιτάζοντας τό 
Λυκαβητό, τόν Υμηττό καί τάλλα γύρω 
βουνά, —  πόύ αύτά βέβαια δέν πολυάλ- 
λαξαν δψη,—  μπορεί νά λέη μέ περισ
σότερη πεποίθηση: «Έ δώ  άκούμπησε 
κάποτε, κι’ αύτό τό θαυμάσιο άττικδ 
πανόραμα έβλεπε ό Περικλής, ό Φει
δίας, δ Σωκράτης, δ Σοφοκλής...»

23g  & σπάζομαι ΦΑΙΔΩΝ

Π Ε  Ρ Α Σ  Μ Ε Ν Α
Είναι μονάχη στήν κάμαρά της. καί 

κάθεται σέ μιά πολυθρόνα μ’ Ινα βιβλίο 
στό χέρι. Μά δέ διαβάζει πιά. Συλλο
γιέται. Κι’ είναι πικρές οΕ σκέψεις της 
καί τής χαράζουν λίγες ρυτίδες στδ ά- 
■βρό σάν μαρμάρινο μέτωπο. Ή  θλίψη 
της δέν τήν άφΕνει νά χαρή τήν δμορ- 
•φη άνοιξιάτικη μέρα, που τή φωτίζει 
ίνας ήλιος όλόγλύκος καί τή μυρώνουν 
•οί άνθισμένες άμυγδαλιές καί τά λεμό- 
νόδεντρα.

Συλλογιέται τά παλιά της. πού πέρα
σαν. Τ ’  άγύριστα μαθητικά χρόνια πού 
ή ζωή κυλούσε γοργά μέσ° στά παιχνί
δια καί τά μαθήματα, τις παλιές συμ- 
μαθήτριες.'Δυδ ξεχώριζαν τώρα. 'Η μιά 
ξανθή, μέ γαλανά σάν τής Ακύμαντης 
θάλασσας μάτια, πού βρίσκεται τώρα μα
κριά,· σ’· έναν τόπο ξένο καί ζή . . . :  Εύ- 
ΐυχισμένη; Ποιός ξέρει! Στά βάθη'τής 
•ψυχής της. θά κρύβεται μιά νοσταλγία 
•γιά τόν ώραίο της τόπο, τό φωτεινό, 

..καί.θά τής θρλώνει πάντα τή χαρά, Κι" 
‘ή άλλη.%ψηλή, μ?λαχροινή, μέ δυό ̂ ιά- 
·:·τια·.. ύττέροχαι- σκοτεινά καί θλιμμένα.· 
^Εφυγε' ν.ι’· αύτή γιά'τό άγύριστο ταξίδι. 
Μα δέν ξεχάστηκέ. *0 'θάνατός’ της. ή
ταν ό. πρώτος μεγάλος κι’  άλήθινός πό

νος τής ζωής της "Οταν άντίκρυσε τό 
καρυδένιο φέρετρο ποδκλεινε μέσα τήν 
άγαπημένη νεκρή, κλονίστηκε. Ένιωσε 
κείνη τή στιγμή πώς δ θάνατος ήταν δ 
μεγάλος Ιχθρός πού καμμιά δύναμη άν- 
θρώπινη δέ θά μπορούσε νά συντρίψή. 
"Ύστερ* άπό μέρες, δταν,άναλογιζδταν 
τίς περασμένες πίκρες της, .πού τίς νόμι
ζε τότε άσήκωτες, κατάλαβε τήν πλάνη 
της. Καί', θυμήθηκε μιά φράση πού ά- 
κουε συχνά άπό άνθρώπους τού λαού : 
«"Ολα διορθώνονται.. . "Ο θάνατος μο
νάχα γιατρικό δέν Ιχ ε ι . . . »

Ύστερα θυμόταν... .  θυμόταν.Ό νούς 
της Ιτρεχε. Εικόνες διάβαιναν, άλλες 
ωχρές, σβυσμένες, κι’ άλλες όλοζώντα- 
νες. Καί σταμάτησε ή σκέψη της ο’ έ
να μικρούλη φίλο της

"Οταν πρωτογνωρίστηκαν, . ή δειλία 
κι’ ή τρυφερή καρδιά τού παιδιού τής 
τράβηξαν τήν προ,σοχή. Τό,κάλεσε κον
τά της, άπλωσε τά χέρια πάνω στδ δρο
σερό μέτωπο, τό κοίταξε βαθειά στά 
ζουμπουλένια μάτια καί τό ρώτησε μέ 
τήν άργή, βαθειά φωνή της :

—  Θέλεις νά γίνουμε φίλοι;
Κι’ δ μικρός δέχτηκε. "Αρχισε νά 

τής έμπιστεύεται τίς στενοχώριες του, 
τίς λύπες του, τά δνειρά του.- "Ηταν τό- 
,σο πολλά κι’ ώραΐα! . .

— θέλω, έλεγε μιά μέρα άνοιξιάτι- 
κη, νά γίνω ένας μεγάλος πιανίστας. ΟΕ 
χαρές μου νά παίρνουν άλέγρους τό
νους καί νάντιλαλούν &ς τά βάθη τής 
καρδιάς μου,· νά τή φωτίζουν, κι’ δλα 
στή' γή νά μού φαίνονται ρόδινα κι’ εύ
κολα ί Νά μήν έχω παρά νάπλώσω τό 
χέρι γιά νά κάμω δικές μου τίς χαρές 
τής ζωής. '

Κι’ ή άδερφή - Ι τ σ ι  τήν έλεγε τότε— 
κουνούσε θλιμμένα τό κεφάλι.

— Μικρούλη μόυ, ή ζωή είναι βά
σανο ! ΟΕ πιό άληθινές χαρές κρύβονται 
μέσα σέ θυσίες καί σέ άγώνα σκληρό. 
Μήν τίς περιφρονήσης 8μως ποτέ καί 
μήν άναζητήσης τίς άλλες, τίς πλάνες...

Ό  μικρός' άνοιγε τά μάτια ταυ εκ- 
πληχτος καί σώπαινε.

"Αλλοτε ή δψη του γινόταν σοβαρή 
κι’ Ιπερνε ένα ύφος βαρύ, γεροντικό, κα
θώς τής έλεγε κάποιον άλλο του πόθο.

—  0έλω νά ζ® άποτραβηγμένος σέ- 
μιά έξοχή. Νάχω μονάχα ένα μικρούλι 
σπιτάκι, μέ λουλούδια όλόγυρα. Μέσα 
στόν κήπο θά παίζουν ένα πλήθος παι
διά. Τό πιό μεγάλο θά τό λένε ‘Αγνή 
καί ,θάναι ή ψυχή της δμ'οια με τδνο- 
μά της . . . '

Τάλλα παιδιά τόν φώναζαν καί Έδ- 
νειρο σταματούσε. . .

Ό λ ’ αύτά πέθαν’αν τώρα γιά πάντα. 
Αύτή έφύγε .σ’ ένα ταξίδι μακρινό. "Α-' 
φησε πίσω της .μιά ζωή δλόκληρη καί 
αγκάλιασε Ινα νέο κόσμο. Μά γύριζε 
πάντα μέ νοσταλγία στά περασμένα. Καί 
τότε τά χείλη τη ί σούφρωναν σά νάγγί-

ζε στήν άκρη τους κάποιο φαρμάκι πι
κρό. Πόσες φίλες τήν άπαρνήθήκαν ή 
τήν είχαν γιά πάντα ξεχάσει!’Ακόμα 
κι’ ό μικρούλης φίλος—δ άδερφούλης— 
τήν είχε λυπήσει.

Κ Γ  ένοιωθε τήν ώραία αύτή μέρα τής 
άνοιξης, πού τή φώτιζε δ δλόγλυκος ή
λιος, καί σκόρπιζαν χίλια μόρα τά. λου- 
λούδια, τή θλίψη τής φιλίας πού σβό-
νει. . . E/.EWH ΡΕΧ-τίΦΥΡΟΠΟΊΑΟΥ

Η ΖΩΝΤΑΝΗ ΚΟΥΚΛΑ

Μ’ άνιστοροΰσε ή γιαγιά 
κάποια λευκή, ψηλή κοπέλλα, 
πού είχε μετάξινα μαλλιά 
κ ι ’ άντίς γιά χείλια, μιά γλυκειά 
κόκκινη καραμέλλα.

Ή τα ν  τά χέρια της λεπτά . 
κι’ άπ’ άσπρη, φίνα πορσελάνη, 
κι’ είχε δυό μάτια ίακιερά, 
πετράδια πούφεγγαν βαθιά 
μ’ Ινα λαμπρό στεφάνι.

Μιλούσε σπάνια πολύ, 
μά δταν Ιπρόφερε μιά λέξη, 
ή.ταν καθάρια μουσική,, 
σάν όργανα γιά μιά στιγμή 
εντός της νάχε παίξει.

Γ ι ’ αύτό καί μοθλεγε ή γιαγιά 
πώς ή μικρή ήταν μαγεμένη 
κι’ είχε, άντίς γιά μιά καρδιά, 
μιά φυσαρμόνικα γλυκεία 
στά στήθη της κρυμένη.

Δέν ήξερε πώς νάγαπα, 
πώς νά γελάει, πώς νά λυπάται· 
ζωή τής ήταν ή ομορφιά, 
δίν«^ νά ελπίζει, νά πονά 
και δίχως νά θυμάται.

Κι’ έτσι πιά ζοϋσε ή μικρή 
μέ μιά καρδιά ξενοβαλμένη,, 
καί γά> τή λάτρευα πολύ, 
πού ζούσε γιά νά τραγουδβΙ 
μονάχα καί γιά νά σωπαίνει.

MIX- 4. ΣΤΛΧΙΝΟΠΟΥΛΟε

t a c  Π Ε Τ Ρ Α .

Έ να ς φτωχός άνθρωπος παρουσιάσθηγ 
κεσ’Ιναν πλούσιο καί τού ζήτησε Ελεημο
σύνη.‘Ο πλούσιος δέν Τού Ιδωκε, τίποτε. 
«Φύγε άπ’ Ιδώ !» τού είπε. Μά ό φτω
χός δέν έφευγε.. Ό  πλούσιος θύμωσε. 
Πήρε μιά πέτρα καί τού τήν Ιρριξβ- Ό  
φτωχός τή σήκωσε, τήν Ιβαλε στήν τσέ
πη του λέγοντας; «θά τή φυλάξω ώς 
■πού νά Ιλθη ή σειρά μου γίά ·νά σοΟ τή 
ρίξω». Κι’ ή ώρα αύτή Ιφθασε.

Ό  πλούσιος έκαμε Ινά έγκλημα. Τό 
κράτος τού πήρε δλη, τήν περιουσία.Τήν 
ήμέρα ιίού τόν πήγαιναν στή φυλακή., δ 
φτωχός άνθρωπος τόν συνάντησε. Προ
χώρησε, πήρε τήν πέτρα άπό τήν τσέ
πη του κι’ Ι,τοιμάσθηκε νά τή  ρίξη.'Σέ 
λίγο άφησε τό χέρι του νά πέση λέγοντας: 

«"Αδικα τήν κουβαλούσα- μαζί, μηυ τό
σον καιρό! "Οταν ήταν πλούσιος καί δυνα
τός, τόν φοβούμουνα'ίώρα τόν'λυπ'όΟμαι».
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Η ΕΠΙΣΤΡΟΦΗ TOT ΑΔΕΡΦΟΓ

Τρέχει ή Χαρά, πηδά, 
τρελάνει κ/αί τρελαίνεται, 
τριαντάφυλλα μαδά 
ραίνει κΓ ή ίδια ραίνεται.

'Αργήσαμε πολύ,
Χαρά, νά σέ χαροϋμε, 
μάς τρέλανες, τρελή,

. τί μαΟρα κι' άν φορούμε !

Πηδά ή Χαρά, χοροί, 
τραγούδια δίχως Ιννοι.α, 
τό δάκρυ τή θίορίΤ 
σάν 'ψεύτικη, κερένια·

Κλαίει κι' ή Χαρά, ή Χαρά I 
αά νάταν άλλη λύπη, 
γιατ' ήταν μιά φορά 
ίδια μ’ αύτή πού λείπει.

Τραγούδησε, καρδιά 
θλιμμένη χρόνια τώρα, · 
ζήσε σάν τά παιδιά 
κι’ δς ζ^σης -λίγη-ώρα.

Σ άν & ιπ π ας
4Θ»· .

Ο Μ ΙΚΡΟ Σ ΒΑΝ ΙΑ Σ

ΜικραΚαμωμένος, λιγνός, με 
μιά φωτερή λάμψη στά γαλάζια 
του μάτια καί μιά συμπαθητική 
ξανθή άπόχρωση ατά μεταξένια 
μαλλιά, ό μικρός Βάνιβς, (ό Βα- 
νιούστας όπως τόν λέγαμε τότε) 
εϊναι ή μόνη, ϊσως, θύμηση, πού 

- δέ σκέπασε τό χιόνι τής όμιχλιοϋ 
σμένης πατρίδας.

Θυμάμαι τις βαρβιές χειμωνιά-, 
τιχες μέρες, όταν τό χιόνι Επε
φ τε πυκνό-πυκνό στή γή,τήνχρό'ί- 
κα τού γέρο-Ίβάνοβιτς, πού σε 
μιά γωνιά της άναπαυόταν ό 
Βανιούστας, νά σταματά πρωί- 
πρωί στήν πόρτα μας για νά 
πάρη καί μένα και νά μάς όδη- 
γήση, τρέχοντος πάνω στο παχύ 
χιόνι, στήν πόρτα τοΰ μεγάλου 
σχολείου.

Σ ’ δλο τό.δρόμο ό Βάνιας,γιά  
νά ζεσταθή, τραγουδούσε κάτι 
παλιά ρούσικα τραγούδια, ή  μού 
διηγόταν γελώντας τ ί ; άταξίες 
τής παμπόνηρης Αδερφής του 
Μάσσας.

Γελούσε μ' Ινα ξέγνοιαστο γέ
λιο άφίνοντας νά φανούν τά μι
κρά άσπρα δόντια του, καί ρί
χνοντας τό κεφάλι άπό συνή
θεια πίσω.

. Τ ις Κυριακές πάλι, ή κανένα 
ζεστό Απομεσήμερο, τραβηγμέ
νοι στ^ γωνιά τής μεγάλης αυ
λής τού δικού μάς σπιτιού,’ στι- 
βάζαμε χιόνι καί φτιάναμε τόν 
χιονάνθρωπο μέ τό χοντρό κε
φάλι καί ^ .π ελ ώ ρ ιο  ξύλινο^ισι- 
μπούκι'στό στόμα. Ό  Βανιας 
πήγαινε τότε λίγο μαχρύτερα, 
κάί βλέποντας τον μέ τά χέρια 
χωμένα στις βαθειές τσέπες τού 
γούνινου παλτού του, τρανταζό
ταν ολόκληρος άπό τά γέλια ρί
χνοντας τό κεφ άλι πίσω. -Τού 
φαινόταν πολύ άστεϊος ό  χιο
νάνθρωπος μέ τό ξύλινο τσι
μπούκι.

Τήν τελευταία χρονιά δμως 
πού μέναμε στήν πατρίδα, ετσι 
απρόοπτα, ένα βράδυ, έμαθα πώς 
6 Βάνιας ήτανε άρρωστος* Πα
ραξενεύτηκα,„.γιατί τό πρωί,άκό- 
μα έπαιζε ζωηρός καί χαρούμε
νος στήν αύλή τού σχολειού.Νό
μισα πώς δεν ήταν τίποτα σο
βαρό, καί τήν άλλη μέρα τον πε- 
ρίμενα όπως πάντα μέ τή τσάν
τα στό χέρι. Αέ φάνηκε δμως 
παρά ό γέρο-Ίβάνοβιτς, κουκου
λωμένος ώς ταΰτιά, γιά νά μάς 
πή πώς τά ξημερώματα δ Βα
νιούστας είχε πεθάνει·

Καί θυμάμαι άκόμα, πώς κά
ποια μέρα με πήγαν νά δ» τό 
«άλλο του σπίτι» όπως έλεγαν.
. Ή τα ν ε  ένα μαρμάρινο παρα

μυθένιο σπιτάκι, άσπρο σάν τό 
χιόνι πού τό σκέπαζε., Ψηλά- 
ψηλά στεκόταν ό Βα.νιούσχας, 
γελαστός όπως πάντα καί σκε
πασμένος μέ τις χοντρές του γού
νες. ’’Ηταν ή τελευταία φορά 
πού τόν είδα . .  .

Ό  Βάνιας, αν καί πέρασαν 
πολλά χρόνια, δέ μεγάλωσε, έ
μεινε Βανιούσκας. Μέ τά χέρια 
χωμένα στις βαθειές τσέπες τού 
γούνινου παλτού του, μέ τό κε
φάλι ριχμένο πίσφ, αά νά κοίτα
ζε γελώντας τόν παλιό χιονάν
θρωπο μέ τό ξύλινο τσιμπούκι, 
ξεπετιέται κάπου-κάπου ανάμε
σα άπ’ τις άλλες αναμνήσεις τής 
δμιχλιασμένης πατρίδας.

Β αοαινέασα

Η ΑΝΘΙΣΜΕΝΗ ΑΜΓΓΔΑΛΙΤΣΑ

Ό  χαϊμένος ό γέρο-Χειμώνας 
είναι τόσο ευγενικός φέτος ! Μό
λις εΐδε τόν άγγελιρφόρο· τής. ά
νοιξης, τήν Αμυγδαλιά, τραβή
χτηκε ψηλά στά βουνά. Πολύ σ ’ 
αύτό συντέλεσε κι' ή άμυγδαλί- 
τσα μου. Νωρίς-νωρίς φόρεσε τό 
κάτασπρο νυφιάτικο φόρεμά της. 
Είναι ή δεύτερη φορά. Πέρυσι 
τή δύστυχη τήν τυράννήσε ό χει
μώνας, τής ξέσχισε τό φορεμά- 
τάκι της κι’ άπόμεινε σάν άν- 
τρείκελο, ώς δτου φόρεσε τό δεύ
τερο πράσινο φόρεμά της. Οί 
συμβουλές μου όλες πήγανε χω
μένες . . .

Ό τα ν  τήν είδα πάλι φέτος, 
νά ντύνεται γρήγορα -  γρήγορα, 
κατέβηκα στό περβόλι, τήν πλη
σίασα . . , Έ ν α  δροσερό Αεράκι 
περνούσε άπό τά  - κάτασπρα 
κλώνια της γέρνοντα ς λίγη μυ
ρωδιά και ■'χαϊδεύοντάς’ με στό 
πρόσωπο. Ή  ψυχή μου γέμισε 
από μιά Ανείπωτη εύτυχία, μά 
καί-μιά Ανείπωτη Ανησυχία . . .

«— ΗρΙπει νά τήν συμβουλεύ
σ ω . . . »  εΐπά μέσα μου... ’Αστείο; 
* Ε ; Πρέπει όμως νά ξέρετε ό
τ ι μπορούμε να μιλήσουμε καί μέ 
άψυχα Αντικείμενα.. .  ’Αλήθεια! 
Χρειάζεται μόνο προσοχή γιά 
νά καταλάβη κανένας τη γλώσ
σα τους. Ό τα ν  ένας ζωγραφι
κό ; πίνακας μας συγκινεί, δεν 
μάς λέγει ταυτόχρονα ότι πίσω

άπ’ αύτόν κρύβεται ενας μεγά
λος καλλιτέχνης ;

Τή στιγμή πού αίσθάνθηκα 
τήν έύιυχία στήν ψυχή μου, ά- 
φοϋ πρώτα εννιωσα καλλιτεχνι
κή συγκίνηση άπό τήν ομορφιά, 
τής άμυγδαλίτσας μου, τό λογι
κό μου μ’ έκαμε νά καταλάβω 
ότι πίσω Της, πίσω άπό ένα μα
γνάδι τόσο δυσδιάκριτο, κρύβε1 
ται ένας μεγάλος καλλιτέχνης, δ 
δημιουργό« .τού κόσμου.. · Σύγ
χρονα σχεδόν έννιωσα μιά Ανη
συχία . . . "Ετσι μίλησα :

— Φτωχή μου άμυγδαλίτσα, 
γιατί τόσο νωρίς βιάστηκες νά 
ντυθής ; Τάλλα δέντρα γύρω 
σου, πιό συνετά, περιμένουν νά 
φύγη όλωςδιόλου δ χειμώνας . . . 
Καί σύ, νυφούλα κάτασπρη, δέ 
φοβήθηκες μήν άνεβής, — θεός 
νά φυλάξη— μέ μιά έπίθεση του 
Ιχθρού σού, τόσο νέα, στό Γολ
γοθά ; Φτωχή μου άμυγδαλίτσα, 
όταν θυμώση δ χειμώνας, θά 
σού ξεσκίση τόν κατάλευκο πέ
πλο σρυ, θά τόν κάνη κομμάτια 
καί θά τόν σκορπίση ατούς τέσ
σερις Ανέμους.. .Κ ι’ ύστερα, θω- 
ρώντας τή γδύμνια σου, θά  θρη- 
νής , ,  Π ρ ό σ εχε.. .

Τό ανοιξιάτικο άεράκι ψύσηξε 
ελαφρά. Στό πέρασμά τον ή ά
μυγδαλίτσα μού ψιθύρισε:

— ’Ανόητε. . . θ έλεις νά είς- 
δύσης στά μυστήρια τής δημι
ουργίας ; , . ,

Τέτοιες μικρές φωνίτσες ήρ
θαν μόλις σβυστά σταύτιά μου 
κι’ άπό Τις άλλες αμυγδαλιές, 
πού φάνταζαν στήν απέραντη πε
διάδα, λ έ ; κι’ ήταν μιά διαμαρ
τυρία.’’Ηξεραν αυτές τί έκαναν..I 

Κ ή π ο ς  Ποτιστικός

ΤΗΣ ΜΕΓΑΛΗΣ ΠΑΡΑΣΚΕΓΗΣ

’Απί τις. πληγές τού ΣΤαυρωμέ- 
(νου αίμα στάζει 

Κ«ί πέφτει ατά  κορμί τής ’Αμαρ
τ ί α ς ,

καί λές σά φωτιά τό καίει, τό 
[σπαράζει,

κι’ αύτό ρουχάζει στά υστερνά 
[τής αγωνίας.

Τελειώνω ! κράζει 'Εκείνος κι' ή 
1 ' [γη Ανατριχιάζει.

Τής μέρας τό λαμπρό tuotéçt 
[σβύνει,

πυκνό σκοτάδι ξαφνικά όλα τά 
(σκεπάζει

κι’ άπό’ τά σπλάχνα της ή γη νε- 
[κρους ξεχύνει.

Καί μέσ’ στό χαλασμό γεννιούν
τ α ι  κόσμοι 

καινούργιοι, πού ζωή καλύτερη 
[θά ζοΰνε

σ’ αγάπης θεΐκά-κι’ ουράνια πό- 
'  [λάτια.

Φυσάει μπάτη; καθαρός κι’ όσα 
[βρωμούνε

διώχνει μακριά άπ’ τάνθρώπινα 
[τά μάτια.

θεό ς πεθαίνει, μά γεννιούνται 
[κόσμοι. 

"Αγγελος Καλωσύνης

Τ Η  Ν Υ Χ Τ Α

Ό λ α  κοιμούνται. Καί μοναχά 
κάθε τόσο διακόπτει τή νεκρική} 
σιγή ή καμπάνα τού μεγάλοι? 
ρολογιού πού χτυπάει τις ώρες ; 
έντεκα, εντεκάμισυ, δώδεκα . .  -

Κ ι’ έπειτα πάλι βαθειά ησυ
χία. Ά λλά  νά, σε μιά στιγμή ά - 
κουγεται ενα βήμα, πού ερχεται 
βιαστικά.' Τάχ-τάκ, -άντηχεϊ'σιής; 
νύχτας τή σιωπή..

— Πού π ας έτσι βιαστικά ;
—. Μέ περιμένουν στό χορό κι’ 

άργησα.
Καί προσπερνά ,
Κ ι’ έπειτα άπό λίγο, άλλο βή

μα, βιαστικό κι’ αύτό, αντηχεί 
στή σιωπή τής νύχτας.

Τάκ-τάκ.
—Π ούπδς έτσι βιαστικά;
— Π εθαίνει δ πατέρας μου, 

τρέχω γιά τό γιατρό.
Καί προσπερνά. . .
θ έ μ ο υ ! πόσες Αντιθέσεις κρύ

βει ή νύχτα ! . ,
Ροδάν&η

■ ·%&■
ΑΠΟ ΤΑ ΦΑΙΑΙΑ

ΕΧ Ο Υ Μ Ε  Κ Α ΙΡΟ

Κάποιος ετοιμαζόταν νά ταξι- 
δέψη στήν Αίγυπτο, όπου λογά
ριαζε νάποκατασταθή. Μερικοί 
φίλοι του, γιά νά τόν κοροϊδέ
ψουν, τόν ειδοποίησαν ότι, τόσο 
πλούτο έχει ή χώρα αύτή, ώστε 
καί στό δρόμο, άκόμα βρίσκει κα
νένας σακουλάκια γεμάτα χρή
ματα. Τό πίστεψε κι’ αυτός, 

Φθάνοντας λοιπόν στήν ’Αλε
ξάνδρεια— τυχερο-θΑ—τόν πούνε 
μερικοί,—βρίσκει στό δρόμο του 
ένα σακουλάκι γεμάτο λίρες. ’Ε
ξαγριωμένος τότε καί πετώντας 
το δέκα μίλια μακριά το υ :

— Ά ν τ ε  στό καλό, φωνάζει, 
άφησε με πρώτα νάναπνέψω ά
πό τή ζαλάδα τού βαποριού. Έ -  
χονμε..καιρό, Έ ρ ε ίκ η

■«ο»«Βί*
ΠΑΙΔΙΚΟΝ ΠΝΕΥΜΑ

Ό  δάσκαλο; » Τ ί σχήμα 
κεφάλι σου ;

Παχύς τοΰ  ΤΙεπρωμ  
**a *

Ή  μαμμά ι ’Αφού κάθησες τό
σο φρόνιμα στό σχολείο, ζήτησέ 
μου δ,τι θέλεις :

Ό  Τ οτός ι  Νά μήν ξαναπάω!
Εύζωνάκι

* * *Ό  Ίάσων ξύνει1 τή μύτη τον 
μέ,.«ό νύχί κι',ή ,μμμμά του τοθ 
λ έ ε ι :

— Ίά σω ν, δέν έχεις μαντήλι;
Κ ι’ δ Ίάσων άπαντά :
— -Έ χ ω , ,άλλά πά μαντήλι δέν 

έχει.Ϋύχί’ !
Β άτραχος ί ΐ ο  6
* * *  '

—Έ ρμ η, μπορείς νά βρής τ 
γραφεία τ ή ;  «Διαπλάσεως» ;

— Ναί. Ό τ α τ  πήγα, έβαλ 
σημάδι ένα καφετ'ι ταξί, πού στι 
κόταν άπ' έξω.

Ν απολεάνη
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Π Α Ρ Α Κ Α Α Ο Τ Ν Τ Α Ι
ιο ί  α υ ν δ ρ ο μ η ϊ α ί  μ ο υ ,  δ τ α ν  
Χ ή γη  ή  σ υ ν δ ρ ο μ ή  τ ω ν ,  νά  
π ή ν  Α ν α ν ε ώ ν ο υ ν  ά μ έ σ ω ς ,  
χ ω ρ ίς  νά. μ έ  ύ π ο β ά λ λ ο υ ν  ε ( ς  
τ ό ν  κ ό π ο ν ,  καί τ ό  έ ξ ο δ ο ν  νά 
τ ό  ύ π ε ν & ν μ ίζ α ]  σ τ ο  y  κ α & έ~  
•να Ι δ ι α ι τ έ ρ ω ς -  Ή  έ γ κ α ιρ η  
Α ν α ν έ ω σ η  τ η ς  σ υ ν δ ρ ο μ ή ς  
m ïv a t  τ ό  π ρ ώ τ ι σ τ ο ν  χ ρ έ ο ς  
τ ο ΰ  κ α λ ο δ  σ υ ν δ ρ ο μ η τ ο ϋ .

Η ΔΙΑΠΛΑΣΙΣ

ΛΜ8Α0ΓΡΑΦ1Α. Τ ί  «1ΙΜ1ΜΜ»

"Ά&ηναι, 4 2  όόός Ε ύ ρ ιπ ίδ ο υ , 
τή * 21  Μ αΐου  1 9 3 0  

Η ΣΓΝΕΡΓΑΓΡΙΑ μου 8. Γεωρ
γία Ταρσούλη πήγε ατούς Δελφούς 
καί παρακολούθησε τήν Γ ’ Σειρά 
ιών 'Εορτών.. Είδε τίς «Ίκέτιδες», 
Τόν «-Προμηθέα»,' τούς ‘Αγώνες, 
τούς Χορούς, τή Ααίκή Έκθεση. 
Κ ι’ άπ’ 3λ’ αυτά εγόρισε γεμάτη 
ώραίες έντυπώσεις καί φωτογρα
φίες. Τίς έντυπώσεις αύτές τίς γρά
ψε; τώρα γιά αδς. Καί Θ4 δημο- 
■σιεοθοίίν στο έρχόμενο φυλλάδιο, 
.;μαζί μέ μερικές φωτογραφίες· .κι’ 
Ατοζ θά πάρετε καί ,σεΐς μιά ιδέα 
τού μεγαλειώδους θεάματος πού πα
ρουσίασαν αύτόν τόν καιρό οί Δελ- 
<φσί, — 6 όμφαλδς αύτό; τής γης, 
¡δπως Ιλεγαν οί αρχαίοι, -  μπροστά 
στοός άντιπρασώπο»; τού πολιτι
σμένου κόσμου.

Ή,φίλ^μου Έ ν τ τ Ιβ ά ΐς  είδε καί 
,ττείσθηκε τώρα, δ «  δταν λέει κα
νείς πώς δέν'ϊχει καιρό, είναι λό
για· γιατί αρκεί νά θέλη καί θά I- 
χη . Έ τσι κι’ αύτή, άν κι* είναι 
•τώρα στήν Ε’ τοδ Γυμνασίου χι’ I - ’ 
χβι τόρα · μαθήματα, πάντα κλέβει 
λίγη ώρα γιά νά μου γράφη. Κι’ 
αυτό γιατί τό θέλει καί γιατί μά- 
γαπα. Τό ίδιο κάνει καί γιά τρεις 
,Διαπλασοπούλες μέ τίς δποϊες άλ- 
ληγογραφεϊ. Κι’ δμως καί τά μα- 
■θήματά της δέν παραμελεί χαθό.- 
λου, χαί τή Διάπλασή της διαβάζει 
ταχτικά, καί ατούς Διαγωνισμούς 
•της λαβαίνει μέρος, καί τή λογο
τεχνική καί καλλιτεχνική κίνηση 
παρακολουθεί, καί, . τί άλλο, νο
μίζετε, έχει καιρό νά κάνει; νώνα’- 
παύεται κιόλας ! Δέν έχει δίκιο λοιΐ 

’ κόν νά πιστεόη πώς δποιος θέλει, 
>£ρίσκει καιρ'ό γιά δλα ; ·,

Δέν πιστεύω, ’Ά ρη , νδχεις πιά 
κανένα-παράπονο, άφοδ κι' απάν
τηση Ιλαβες στό 28ο φυλλάδιο, κΓ 
ένα κομμάτι σου δημοοιευθηκε στό 
προηγούμενο. Καί θά είδες, πιά δτι 
καμμιά «εξαίρεση» δέν κάνω. . . Ή

- Εξήγηση τοΒ καθηγητού σου γιά τή 
λέξη «χιούμορ» δέν είναι πολύ δια- 
φορειίκή άπό Ικείνη πού σάς έδω
σα εγώ. Μόνο πού ή δική μου ή
ταν γενικώτερη, ένώ δ καθηγητής 
σου τήν περιορίζει στό «ανέκδοτο» 
πού είναι-«άστείο, αφελές, κουτό 
η Ιξυπνο," μά πού έχει καί κάποια

- «όσή τραγικής ειρωνείας».' ’Αλλά 
«.χιούμορ» δέν είναι μόνο .τό «άνίκ-

■ δοτο»· είναι γενικά τό πνεύμα «5-

τών των άνεκδότων, πού' τό-βρί- 
ακουμε καί σέ ποιήματα, καί σέ 
πεζογραφήματα, κΓ ένγένει στό ύ
φος μερικών συγγραφέων, πού λέμε 
ότι ϊχαον «χιούμορ», δηλαδή τή. 
διάθεση αυτής τής εύθυμης φιλοσο
φίας ή τής-τραγικής ειρωνείας."Οσο 
γιά τό Άμερικάνος καί ’Αμερικα
νός, τό ένα είναι τής Δημοτικής, 
τό δλλ'ο· τής Καθαρεύουσας. Μπο- 
ριί δμως νά μεταχειρίζεται κανέ
νας καί τούς διιό τύπους, κατά τήν 
περίσταση. Π. χ. «Οί πιό πολιτι
σμένοι λαοί είναι σήμερα οί Ευρω
παίοι κΓ οί ’Αμερικανοί». ’Εδώ δέν 
πάει πολύ τό « ’Αμερικανοί ». "Η ι 
«πήγε ατό χωριό κι’ ένας Άμερι 
κάνος, πού έλειπε χρόνια». ’Εδώ 
έπίσης δέν μπορείς νά πής «Άμερι-. 
χανός». Στοΰς «Τρεις ’Αεροπόρους» 
τώρα ή δ. Ταρσούλη τόν κ . Στέ- 
φενσον τον λέει Άμερικάνο. "Οπου 
τόν βλέπεις χαί «Αμερικανό» είναι 
ή άπό απροσεξία, άπό συνήθεια, ή 
καί τυπογραφικό λάθος. Άλλά πώς 
μοΰ αρέσει πού όλα τά προοέχεις 
κΓ δλα τά εξετάζεις !

Σοδ Ιστειλ* τό βραβείο σου, Ξ αν- 
•θή Ν εράιδα. 'Ο Διαγωνισμός των 
Ευσήμων περιλαμβάνει δσα Εύση
μα άπενεμήθησαν α’ Ινα χρόνο, ά
πό 1ης Δεκεμβρίου μέχρι 30 Νοεμ
βρίου. Δηλαδή . τών Διαγωνισμών 
πού τάποτελεσματά τους δημοσιεΰ- 
θηκαν ο’ αύτό τό χρονικό διάστη
μα. ’Επομένως μπορούσα νά δημο
σιεύσω τ ’ αποτελέσματα τών Εύρή- 
μων του 3923 χωρίς νά περιμένω 
νά δημόσιευθοδν πρώτα καί τάπο- 
τελέσματα τών Διαγωνισμών τοδ Ι 
διου χρόνου. Οδτε βέβαια’ θά πάνε 
χαμένα καί τά Εύσημα άύτών τών 
Διαγωνισμών πού δημοσιεύονται ό- 
λοένα : θά περιληφθοδν στόν Δια
γωνισμό τών Ευσήμων τού 1930, 
πού τ'Αποτελέσματά του θά δήμο- 
σιευθούν τό 1931, αδιάφορο, πάλι 
Sv δέν θά Ιχουν δημοσιευθή τάπο- 
τελέσματα τών έφετεινών Διαγωνι
σμών. Εννόησες τώρα "Οσο γιά 
τά γινόμενα στό σχολείο σου κάθε 
φορά πού φθάνε: τό φυλλάδιό μου, 
τά φαντάζομαι’ είσθε τόσο πολλές 
καί. καλές Διαπλααοπούλες έχεί !

«Άρτι μεν έπεπαύμην έν τφ Γο· 
μνασίφ φοιτώσα, δ 8έ πατήρ μετά 
τής μητρός . έσκοπεΐτο δ,τι καί δι- 
δάξαιτό με». Αύτή, λέει, ήταν ή 
θέση τής φίλης μας “Αχ Πύλη  δ
ταν τελείωσε τό Γυμνάσιο, κΓ δ 
μέν πατέρας της ήθελε καί καλά 
νά σπουδάση Νομικά, γιά νά τόν 
άντικαταστήση‘στό γραφείο Του, ή 
δέ μητέρα της Φιλολογίαν «πιό 
γυναικείο έπάγγελμα, αδελφέ!» “Ο
νειρο όμως, σάν τοΰ Λουκιανού, ή 
φίλη μας δέν έβλεπε κανένα . , . 
Μούγραψε τότε καί μίνα Ινα γράμ
μα—τόν περασμένο Σεπτέμβρη—νά 
τής πώ τή γνώμη μου, αλλά, άτυ- 
χία κΓ εδώ, τά γράμμα χάθηκε..Καί- 
τό άποτελεσμω ;' Πάει καί· δίνει έ·: 
ξετάσεις γιά τή Φιλολογία, πετυ
χαίνει μέσα. στούς 16 πού έπέτιί- 
χαν από καμμιά έξηνταριά δποψη- 
φίους,—Διαπλασοπούλα, βλέπετε!— 
κΓ ή μητέρα της, θριαμβευτικά, 
τήν εγγράφει στή Φιλοσοφική Σχο
λή.*0  πατέρας" της δμως· δέν τάκούει 
αυτά καί . . . ΐήν μεταγράφει στή 
Νομική. Έ τσι είναι τώρα στή Θεσ
σαλονίκη, φοιτήτρια τών «Πολιτι

κών καί Οικονομικών ’Επιστημών» 
καί· ύποφηφία δικηγορίναν Αύτά τά 
νέα Ιχω από τή φίλη μας “Αχ Πό
λη, πού μ’ αύτές τίς φασαρίες I- 
καμε νά μού γράψη τόσον καιρό. 
Ό ς  καί διαλέξεις κάνει τώρα ή φοι
τήτρια στό Πανεπιστήμιο. Καί μα
θαίνει καί δυό-τρεϊς ξένες γλώσσες 
καί μουσική. Μέ διαβάζει δμωςπάν-, 
,τα, καί μοδ γράφει, βλέπετε, καί 
θά μού Υράφη. Τί καλά ί

Καί τό Ο ΰράνιο Τ όξο  στήν ίδια 
άπάνω-κάτω θέση βρίσκεται: Σέ 
λίγο τελειώνει τό Γυμνάσιο καί, ό
πως οί περισσότεροι, δέν ξέρει ά- 
κόμα τί δρόμο νάκολουθήοη. Μα
καρίζει έκείνα τά παιδιά πού άπό 
νωρίς, γνωρίζουν τήν κλίση τους 
καί τήν Ακολουθούν σταθερά. Ά λ
λά πόσα είναι αύτά ; Συνήθως ή 
κλίση αργεί νά φανή, καί τά πε
ρισσότερα παιδιά έχουν πολλές καί 
διάφορες κλίσεις, άπό τίς δπαίες 
δέν δπερισχόει καμμιά. Ή  αλήθεια 
είναι δτι «ύτό δέν χρειάζεται καί 
πάγια. "Οταν ύπάρχη μιά γενική 
χλίση γιά γράμματα, γιά επιστήμη, 
μπορεί κανείς καί τήν τελευταία 
στιγμή νά: διαλέξη μιά Σχολή και
νά εύδοκιμήση δπως άν διάλεγε μιά 
άλλη. Είναι ή περίπτωση τής "Αχ 
Π όλη, πού θά γίνη καλή δικηγορί- 
να δπως θά γινόταν, είμαι βέβαιη, 
καί καλή καθηγήτρια. Τό πιό πε
ρίεργο,—καί τό πιό ένθαρρύντικό,— , 
είναι δτι κΓ ένας μ® κλίση στά μα
θηματικά ή ατά φυσικά, μπορεί έ- 
ξαίρετα νά γίνη καί καλός φιλόλο
γος, καί γιατρός, καί μηχανικός' 
δπως κΓ ένας μέ κλίση στή ζωγρα
φική, οτή γλυπτική, στή μουσική, 
μπορεί λαμπρά νά σπουδάαη μιά ε
πιστήμη. Μόνο οί μεγάλες κλίσεις, 
— οί μεγαλοφυίες — εκδηλώνονται 
νωρίς κι’ είναι αποκλειστικές. Ό 
Ρεωμύρ π. χ . μπορούσε νά γίνη 
άλλο άπό φυσικός, ή δ Μπετόβεν 
άλλο άπό μουσικός; Άλλά δλοι 
δέν είναι Ρεωμύρ ή Μπετόβεν. Καί, 
καθώς είπα, μπορούν ν& διαλέγουν 
καί τήν τελευταία στιγμή κάτι πού 
τούς αρέσει καί τούς ταιριάζει. Έ 
τσι καί τό Ο υράνιο Τ όξο , πού ώ- 
ρισμένως έχει κλίση στά σπουδαία, 
θά διαλέξη μιά δποιαδήποτε έπιστή- 
μη καί άσφαλώς θά διαπρέψη. Έ 
χω μάλιστα τήν ιδέα δτι, δπως κι’ 
άλλοι επιστήμονες, μπορεί μέ τόν 
καιρό νά γίνη κ .’ Ινας πολύ καλός 

■ λογοτέχνης. .
• Άπό τήν τελευταία φορά πού &- 

νέφερα ξεσπαθωμένους, ξεσπάθω
σαν κΓ οί έξής : Ί Ιρ ίγ χ ιψ  τής Ό -  
μίχληΐι ‘Ιπ π ό τ η ς  τ&μ Κύκνων, 
Γαλανόλευκη , ’Ε μ μ . I .  Έ μ μ α -  
νουηλίάης, Ν ίικρός'Έ διααω ν,Μ α
κεδονική  Δ υναστεία, Λ ευκός Κ ύ
κνος, ’Ιω άννης Ά & αναοονλας , 
Σύλλογος «Β ατράχω ν» , Δ&ν Φα- 
σουλάχης. Μ ικρή Κ οιρ ιατοπαύ- 
Λα, Γλνχύλαλας ”Ονος καί Ε ίρη - 
νούλα Κ αρακώ ττα . — Λίγοι είναι 
βέβαια, γιά τόσον καιρό, άλλά γι’ 
αύτό ίαα-ϊσα πρέπει νά τούς είχα- 
ριστήσω θερμότερα, σάν Ιξαιρέσεις 
μέσα στόν κανόνα τών άλλων πού 
άδιαφοροδν’ — δεν λέγω τώρα γιά 
κείνους πού θέλουν αλλά δέν μπο
ρούν λέγω · μόνο γιά κείνους πού 
μπορούν άλλά δέν κουνιούνται.

Ώ ρ « ί« ς  Έ πίΦ τολάς μού έστει
λαν αύτήν τήν έβδομάδα κι’οί έξής :

Δ ιάνα , Μ ικρός Φίλος, Χαραυγή, 
Σ κ λ ά β α  Β ασίλ ισσα , Τ,ξίνα, Ε ί-  
ρηνο.ύλα Κ αρακώ ττα , Κ ρυσταλ
λέν ια  Β ρυσούλα, Μ ικρός Έ δ ι α -  
αω ν , Η π ε ιρ ω τ ικ ή ς ’Α ετός,ΣμέΧ ' 
λ ος Χρύααν&ος, . Κ οκ χ ίν όπ έτρ α , 
Ε λ έν η  Α . Τ οααύτου , Τώ νης‘Ε ρ ■ 
μ ουπολίζης  καί Χ ρυααετός .— Έ - 
ξετέλεαα τίς παραγγελίες των καί 
θά τούς άπαντήοω στό έρχόμενο. .

ΕΓΚΡΙΣΕΙΣ ΨΕΥΔΩΝΥΜΟΝ
Κ α ν έ ν α  ψ ε ν ό ό ν ό μ ο  δ έ ν  έ ν υ ρ ίν ε τ α ι,  o ú t l  

Δνανεώνβτατ, 5ε,- δεν αυνοσεόίται Δαδ τό 
δικαίυρα, δρ. 10. — ΤΔέγκρινόμενβ: δ Δ- 
ν α ν ε ο ν μ ε ν α  ΐο χ , Ιο ο ν  Α ς  τ ό ν  30  Ν ο ε μ β ρ ίο υ  . 
193U  " Ο ο α  β υ ν ο δ ε ύ ο ν τα ιΔ π δ .  Α .  Δ ν ή χ ο ν ν  
ον όγόμα καί δοα &rr¿ Η, υέ νοοιΤί,ια.

ΝΔκ Ψ ’ευδώ νυμ α : Μινώταυ
ρος, ά.- (Συλ. Φιλ. Έ τα ιρ). Μυ
στηριώδης Πρίγκιψ, ά. (Μ. Πριγ- 
κιπστον). Πρίγκιψ τής . Χαράς, 
ά. (Μ. Πςιγκικάτον). 'Πρίγκιψ 
τών ’Ονείρων, ά. [Μ. ΓΓριγκιπά- 
τον). Βάτραχος No 22, ά. (Σ.ιιλ. 
Ββτράχ.). ’  _____

Γ Ι Α  Τ Η Ν  Σ ,  I .  Σ .

Ά πβρρίπτβντοιν: «Λουλούδια» 
τοϋ Π αραμ υ^ έν ιον . Έ χ ει κάπσυ- 
κάπου ίναν ώραίο ρυθμό. Αλλού 
όμως τό μέτρο είναι- όλωςδιόλου 
χαλασμένο, καί γι' άύτό' δέν μπο
ρεί νά δημοσιευθεί, Όπωςδήποτ* 
«ύτό είναι πολύ καλύτερο άπό τάλ
λα τοδ ίδιου πού άπέρριψα. "Ωστε 
i  I I ,  πρέπει νάσκηθή άκόμη καί 
θά πρ.οο?βύσει. -— «Σκέψεις» τής 
’Έ ρ σ η ς  Δρόσον, θί πιό πολλές εί
ναι κοινές- Μερικές είναι καλές. 
Σημειώνω τήν πρώτη, τήν όγδόη 
καί τήν ένάτη. "Ας τις ξαναστεί- 
λει μέ άλλες καινούργιε,;.—«Μπου
κέτο» τής Αλανιάρας. Εκλογή 
χωρίς ένδωψ'έραν-.—-«Ευτυχία·;¿fφα
νού» τοΰ Ιο υ λ ίο υ  Κ α ίααρος . Δέν 
είναι γραμμένο μέ άρκετή τέχνη, 
ώστε νά φαίνεται πιθανό καί φυσι
κό.—«Ή σούπα τοδ Ναπολέοντος» 
το6 ίδιου. Χωρίς ένδιαφέρον. Μά
λιστα δέν είναι καί πολύ ευκολο
νόητο. — «Διαγωνίσματα» τής Κ ν -  
ρά-Φ ροσύνης. Τό ύφος είναι.πολύ 
καλό, άλλά τά νοήματα πάρα πο
λύ κοινά. — «Γιατί οί νεκροί είναι 
κρύοι» τού Π ρ ίγ κ ιπ ας  τής. ‘Ομί
χλης. Δέν είναι καλογραμμένο κΓ 
έπί πλέον δέν είναι φυσικό. Ένας 
μδβος μπορεί βέβαια νά λέει πρά
γματα ύπερφοσικά, άλλ’ δχι καί ά
φθα ι κ α. Πρέπει δηλαδή τά ύπερ
φυσικά νά έχουν κάποια λογική σχέ
ση με τήν πραγματικότητα. Αύτό 
δμως είναι αυθαίρετο : Μήπως δέν 
πεθαίνουν τάχα καί τό καλοκαίρι; 
—«Ποίημα» τήζΚαρδιΟγνώστριας. 
Άτεχνο. Ή τελευταία του στροφή 
άκατανόητη.—«Σκέψεις» τής ίδιας. 
Ή  πρώτη καλή. Οί άλλες δμως 
πολύ κοινές καί άσήμαντες.— «Δύ
ση» τής ’ Ε λάας . 'Ως. σονέττο 8έν 
'είναι αλάνθαστο. Ό τρίτος στίχος 
τής δεύτερης στροφής λανθασμένος. 
ΚΓ ένα ποίημα γραμμένο άπό τήν 
".Ελσα 8έν μπορεί νά δημοσιευθεί 
άν έχει Ινα ίστω καί άαήμαντο με
τρικό λάθος.—«Στό Χρόνο» τής Ρο- 
δάν&ης. Δέν είναι παρά μιά καλή 
απομίμηση τού ύφους τοδ Κάλβου. 
Καί θά τό δημοσίευα ώς δείγμα 
τής τεχνοτροπίας αύτής, άν δέν ή
ταν ασυμπλήρωτο' τό νόημά του.



8 0 0 B  ϋ Α ΙΙΔ Α Σ ΙΣ  T S N  l U t i i * 2 4  Μιχΐοιρ*

“Αν μπορεί λοιπόν &ζ τό συμπλη- 
ρώοει βτό ίδιο 5φος κι’ £ς μού τό 
ξκναστείλει.—βώ έξακολουθήοιο.

' Ή  Λιάπλκσις άσπάζεται τούς 
φίλους της: Τόμην ά . ΙΖΑαταρέ- 
9ην (μετά χκρδς, περιμένω* ώ, 
φαντώζομκι μέ τί ένδιαφέρο διαβά
ζει? τούς «Μικρούς ’Αεροπόρους», 
αφού σκοπεύεις, Αμα μεγαλώσης, 
νά γίνης καί συ άεροπόρος I) 2ΓειΙ- 
φ ίδα  (τά Ιλαβα όλα" χαρτί έστει
λα δυό δεσμίδες' τόδνειρο ποό μοΒ 
έμπιστεώεσαι «δπό'Ιχεμύθειαν» είναι 
βέβαια πολύ δύσκολο, άλλά όχι κι ’ 
αδύνατο νά πραγματοποιηθώ') Βα
σίλισσαν της Ν ύχτας  (Ιλαβα,.εθ- 
χαριστώ' πολύ μου δρεοε τό γράμ
μα σου γιά τά μαθήματα, τις έκθέ- 
σεις, τήν. «’Αντιγόνην» καί τά λοι
πά' εύχαρίστως θά διάβαζα καί τις 
Ιδέες σου γιά τήν' κοινωνική δράση 
τής Γυναίκας·) Μ αρίαν Δ. Κ λαν- 
¿ιανσν (ναι, ξέρω κι’ από άλλες 
Διαπλασοπούλες, τί ώραία πού περ
νάτε ο’ αύτό τό Κολλέγιο· μποροδ* 
σες όμως νά μού έγραφες κάπως 
συχνότερα" δς είναι, περιμένω ό
ταν θά γυρίσης στήν πατρίδα, γιά 
νά πάρης καί ψευδώνυμο ·)Μ ο£αμ- 
β ίκη ν  (τυχερή έγά» λοιπόν,, πού 
ίέν σ’ δφηοε ή μαμμά οου νά πδς 
στήν έκδρομή, κι’ Ιτσι· διάβασα ένα 
ωραίο .σου γράμμα' δπωςδήποτε, 
γιά νά μή σ* άφήση, ή μαμμά θά- 
χε σπουδαίο λόγο* μόνο νά 18® πό
τε θά ξαναβρής τώρα τήν ευκαιρία' 
μετά τις εξετάσεις, 8 ;)  Ξ εχαομέ· 
νην (καί ού είχες καιρό νά μοΒ 
γρώψης, κι’ δς έχη χάρη 6 Μάης 
ποδ σ’ έσπρωξε νά συνθέσης αύτό 
τό κομμάτι· δέν τό διάβασα ακόμα, 
άλλα είμαι βέβαιη πώς Βέν θά πει* 
ραχθής κι’ αν άπορριφθή άφοΟ εί
ναι τό πρώτο σου' πολλά χαιρετί
σματα στήν αδελφή σου καί τήν 

' περιμένω ) Ό ρ φ έα  (ευχαριστώ γιά 
τά καλά λόγια’) Σ α μ ά ρ ι  της Μη
τέρ α ς  (άς ήταν περαστικά καί δέν 
πειράζει' θά πώ στή 8. Λίλα Κα- 
ραχάλου πόσο σοΒ άρεοε 6 «Τρί
της» της καί δτιτή θαυμάζεις πρώ
τα γ.ιά τά ποιήματα της κι’ έπειτα 
γιά τά σκίτσα της' άοπάζομοι καί 
τή Χαρά τσΰ Μ παμ πα') ‘Ε λληνι
κήν  Θ άλαοοα  ι.ίχι, καθόλου δέν. 
θά βαριέμαι καί νά μοδ γράφης όσο 
θέλεις συχνά· άλήθεια, είσαι -άδύ- 
νατη ακόμα οτό γράψιμο, αλλά έ
νας λόγος είναι πού δέν γράφεις ό
πως μιλάς' δοκίμασε νά μοδ τά λές 
όπως τά σκέπτεσαι, στή φυσική 
γλώσσα, καί νά ίδής πόσο πιό εύ
κολα κι’ ώραία θά γράφης' ώ,ναί, 
τή θυμούμαι πολύ καλά τή θεία 
σου πού είχε τό ίδιο. ψευδώνυμο, 
καυτήν εύχαριστώ πού μ’ άγαπδ 
πάντα κ α ί  σοδ μιλεΐ γιά μένα') 
Ρομπ&ρ ντε Κ λαιρφ όν  (είδες; βέ
βαια, τήν έγκριση' χαίρω πολύ, 
γράφε μου'). ΑΤτιττήν (ευχαριστώ 
γ ι ά  τώραίο σου γράμμα πού ε κ 

φράζει μιά παλιά καί βαθειά αγά
πη' έλπίζω νά μοδ γράψης καί άλ
λα, πολλά') ’Ινδιάναν  (δέν άμφι- 
βάλλω γιά τήν άγάπη σου, άλλά... 
θ ά  περιμένω πάλι τήν άνοιξη, πού 

. «Ανοίγουν οί καρδιές», γιά νά μού 
ξαναγράψης; ή  έξακολουθοδν νά 
είναι Ανοιχτές καί τό καλοκαίρι ; 
ίλα, γράφε μου λιγάκι πιό συχνά' 
«σπάζομαι καί . τήν Κ αοοιύ ιτη·)

χίενκήν Γνιρζοπού)^ιν (ευχαριστώ 
γιά άά καλά λόγια' χαίρω πού τώ» 
ρα είσαι καλά*) Ε ναν  (ό κ. 3 . σ' 
ευχαριστεί πολύ γιά τό ένδιαφέρο* 
ναι, τώρα πρόκειται, καθώς λένε, 
νά έκλεχθή ’Ακαδημαϊκός' ποτέ βέ
βαια δεν θά βαρεθώ τά γράμματά 
σου' άλλά γιά τή Σελίδα, πόσα κομ
μάτια 6ύς τώρα μοδ έχεις στείλει ; 
πρέπει νά λογαριάζης δυό γιά κάθε 
τριμηνία') 'Ιούλιον Κ α ίσ α ρ α  (δ- 
χ ι ! τό «τά είπαμε αύτά» ήταν γιά 
τόίμάμ-μπαϊλντί· γνά τό άλλο, εί
δες, Απάντησα Ικτενώς') “Αγγελον 
Ε υτυχ ίας  (οί λύσεις δεκτές ) Μα
ρ ίαν  Μ αζαράκή  (ή ’Αγγελία κά· 
νει·8ρ. 7,90') 'Ιπ π ότη ν  των Κ ύ
κνων  ι&λαβα τά ψηφοδέλτια μαζί 
μέ τις 27 8ρ.' τά ψευδ. ένεκρίθη- 
σαν λυσόχαρτο έστειλα') Κ όρην  
τού  Κ ύκνου  (έστειλα 5 τετράδια.). 
Κ εραυνόν, ”Ε ροη ν  Δ ρόοον  κτλ.

E l ;  &ο«ξ έπιστολάς Ιλαβα μετά 
τήν 2 0  Μ αΐου  θάπαντήσω στό Ιρ- 
χόμενο. _ _ _

ΠΝΕΥΪΑΤΙΚΪΓα ϊ ΚΗΣΕΙΧ
S T N E X B I Ä  t o 8  24 9ο  if Δ ια γ ω ν ισ μ ο ί.  

Τ ο δ  φ νλ λ α Δ ίο ν  το δ το υ  α ϊ λοα β ις  « {ν α ι ¿ 4 -  
« m l  μ έ χ ρ ι  τ ί? ς  2 4  Ί ο ν λ ίο υ .

3 5 0 ,  Λ οξίγριφος  
Τ ί κακιά Νεράιδα!
Τ ίκ α λό  σχολειό'.
Μ’ άξαφνα πού τά είδα 
Συντροφιά τά δυό,

—Φάντασμα, δχι ψέμμα — 
Μούκοψβν τό αίμα.

Μεγάλη 'Ελλάς 
351■ Σ τοιχειόγριφ ος  

Τού νησιού αύτοδ τού ΑΙγαίου 
Έ ν α  γράμμα τού άφαιρώ 
Κ ι’ Ιθνούς καί καιρού αρχαίου 
Βασιλιά τρανό θωρώ.

Νεράιδα της Σκοτεινιάς 
3 5 2 ·  Μ εταγραμματιομός  

Βγάζω νΐ καί βάζω ρώ 
Καί πολύ-πολύ απορώ 
ΙΙώ ς αότό τό. ζωντανό 
Ψηλό γίνεται βουνό.

Καπετάν-Μεοστάκας.
3 5 3 .  Α ίνιγμα  

Στους Γίγαντες Οά βρης 
Τό αρσενικό μου"

Πουλί ’ναι τής αΰλής 
Τό θηλυκό μου.

Πορφυρογέννιιτη 
3 5 4 .  Γω νία  

+  * · * '*  *=±Χώρα τ .Έ λ λ ά δ .
·  +  * * *  —Ζώον χρήσιμον , 

* ·  +  * *  =Δυστυχής μήτηρ
**.■* +  ·  —Πόλις τ. Γαλλίας'

* ·  +  * *  =Ν ήσος τ. Αιγαίου
*  +  · * *  =ιΓεωμετρ. σχήμα 

'+ *  *  *  *= Α ΰτοκς. τ .Ρώμης
Οΐ σταυροί καθετωςάςχ. θεός.

Χιβνολουλβοδσ 
355■ Κ ρυ π τογ ρ αφ ικ όν  

123455766=Λίμνη '
•¿85781 = Π όλις τ . Καυκάσου
35Θ146 =Γ(νβταί φόρεμα.
43186 — Χώρα τ. Ά σίας
'56116 =Π τηνόν ( )
6781 =Π οταμός ,
76486 = Π όλις τ . Ελλάδος
826786 =Κ ράτος

Μικρός Φίλος
3 5 6 - 3 6 0 .  Μ ιοαί Λ έξεις  

λονδ · βολ  - καο  -  χι · κρα  
Ai λέξεις ,αύται, κομμέναι ά· 

κριβως βΐς τά ήμίση των, είναι 
δλαι όνόματα γεωγραφικά.

Λευχάτκς

3 6 1 . ΈλΧιποούμφοννον êç  Ά -  
κροατιχ ίδορ

Τάρχίκά τών κάτωθι ζητούμε
νων λέξεων άποτβλοθν Έλλικο- 
σύμφωνον τοδ τύπου :

τού οποίου ζητείται ή άνάγνωαις: 
1. Μεγάλη θεά* 2, Βασιλεύς 

ομηρικός περίφημος' 3, 'Ελληνι
κή λουτρόπολις· 4, Βασιλεύς τής 
Σπάρτης· 4, Βασιλεύς των Θή· 
βών' 5, Μέταλλον υγρόν.

Ί β ύ λ ι β ς  Κ α ΐ β α ρ

3 6 2 .  Γρίφος 
Η

Η  μ ’ Η
Η

Η  μ ’  Η  J  Η  ^  Η

J Í  . '
H g - Η

Ι π π ό τ η ς  τ ω ν  Κ ύ κ ν ω ν

Aioc toù;  r«AAe)totdsT$
363. C h arad e  

Signe <le m usiqneaion preialer; 
L ’au tre , œuvre rl’E il ie l  à  Pa-

[r ls  ;
Slcnple voyelle dans mon der- 

[nier,
E t  mon tout instrum ent de

(Πρωτότυπον)
[chirourgie. 

Φούστα

/v ~x* zs  e s  x  as
τω ν Π ν ίν μ . Ά σ κ η ο . t o i  φ ύλ. 1 0

132. Ικαρία (ή Καρία).— 138. 
Δέσποινα (δές* πεϊνα).— 134.Κοι- 
νός-οίνος.—13δ. Τά ξύλο.—136. 
4 ρ λ κ ω ν  137. Λ1ΝΝΑΙΟΣ ( Ί ·  
a 0 ο ν  Ν λισσός, ΝΙνος, Άνα-
Κ Ω £ νίας, οίνάς, σανίς).—
Ω  Ν  138-142. Διά τοδ Δ :
Ν δειλός, Πάδος,&ρδην,
όδύς, δααμ ός .—143. ΑΤΛΑΣ (αί 
λέξεις διά τοδ A : Α β ρ α άμ , Τ α 
νάγρα, Α άρναξ,’Α ραράτ, Σάγμα). 
—144. Ή  χάρη θέλει άντίχαρη 
καί πάλι χάρη νάναΐι— 145- “Ε -  
οο ¿νάρετος (ες, ώ έν αρ, έτος.) 
— 146. Solange . (sol, ange). —
147. P a in ,  vain, vin, aie.

M I K P A Í  Α Γ Γ Ε Λ Ι Α !

Τ Ο Μ Ο Ι

ΤΗΣ ΛΙΑΠΛΑΣΕΟΣ ΤΟΝ ΠΑΙΑΟΝ

Μ7
Α ν τα ΙΧ ά ο σ * )  τ ε τ ρ α δ ιά ε ια  -  Υ Ρ β ρ μ κ τ ύ β η -  

μ α ,  ά / ο ,ς  : Μ ά ρ ιο ς  Κ υ ν ο τ α ν τ ιν ίδ η ς * .  
’Α θ α ν α σ ίο υ  Α ιά κ ο ι ι  3 ,  Θ ε σ σ α λ ο ν ίκ η .

Κεραυνός.
/ Α’ — 548 /

Π ρ ιβ ιό μ π α ίν ο ν τ α ς  σ τ 6  σ α λ ό ν ι τ ί)ς  Δ ι α — 
π λ ά σ τ η ς  ι α ι ρ τ τ ΰ  δ λ ο υ ς - ις ,  Ά λ λ η λ ο -  

νραφΰ) Α/σ ις : Δ ν ιδ α  θ ε ώ ν ρ ν Λ α φ η ,  Δ η μ ο 
δ ιδ α σ κ ά λ ισ σ α ν ,  ATyiO V , δ ιά  :

Μικρόν Φίλσν
/ Λ' — 549 /

Δ  ά σ τ ε  ψ ό γ ο  σ τ ά  δ ια λ ε χ τά  ψ ευ δ ώ ν υ μ α  :
Α Γ ΓΕ Λ Ο Ι EKTVKIA1, ΑΣΤΡΑΠΟΒΡΟΝΤΟ 

/ Λ '  _  5 5 0  /

Διαπλασάπσυλα.ες, ψηφσατε'&λοι ,3 5«
πέροχα. ψ ευ δ ώ ν υ μ α  ΑΣΓΡΑΓΟΒΡΟΒΤΟ» 

ΑΓΓΕΛΟΣ ΕΚΠΚΙΑί. Maípn
---------------------  / Λ '  —  5Β1 I  — ___________

2 1 "Α Λ Ο Γ Ο Σ  
Μ Υ Σ Τ Η Ρ Ι Ω Δ Ε Σ  Π Ρ Ι Γ Κ Ι 0 Α Τ Ο Ν

Z K C ft t fU  Διβδοβις τ η ς  Δ ιαπ λάφ εώ ς, Α ιβ ι -  
γ **νΐ0μ ο ί,  π ε ιρ έ γ μ β α α . ϋ ρ ο α έ χ ω ς  àp~  

χ α ιρ ε ο ίβ ΐ.  “ Ο ρ ο ι  Δ ιο ί χ ή β έ « ;  : * 0  κ ρ ό τ ο ς  
i y » R W á | i ív o ;  h u í  ε ! ι α  έ ν γ ά φ β ν  κ α ί ά λ λ ο υ ς . 
c3< τώ ν  Ιο λ λ ο γ Ο ν  &&n<ittXf¡ ¿ « to iíd e v »  
ττ|ς ÔÂ rrpottfrenai β"!'»*τρς *Αρ-
ρ ο β τ ή ς * ,

Ψ η φ ίζ ο μ ε ν  « fa m riK Ô  τ  ά ρ χ ο ν τ» κ ά  ψ ε υ δ ώ ·
ννμα ·. Tpfty«05| Tfj$<Vffvr«piâç 

Uçiy κη ψ  X ftç  ’β  μ ί χ λ η ;  
Ο ν ί ι ρ ^ η ώ λ β  Ά ο τ β ρ ι

’Α ν τ β ϋ ά ο σ ο μ ε ν  άλληλογροφιβν μ έ  άΣυλ-
λ4γ θυςρ  « * î  Te rp e è iàx ie» , â /c ic : < Λ '—  274).
Ώ ρ ίγκ ιπ & ς, 9λοι οτό 26λλογ4·μ*ς.
-------------------------/ Α ’ —  5 5 2  /  ______________

Κ ρητικέ Aéptti Παύλε Νι«5οη (μ^ ffcnàç 
εΤ ο α ι i  )  Μ ιχ μ ο μ έ γ α λ η , Φ ίλ ά ο ο γ π  1 Λ ί -  

χεβθ&τήν «γέλί»»ν pe»  ̂ ûvwï, cnXi.tr·
η ρ ΰ ε Ο ι γ ρ ά μ μ α  f) t£T pa¿t4>< i. Δ /ö i;  : ( Λ '__
2J4 )j/  Ο ρ ί γ κ η ψ  τ ή ς  ’Ο μ ί χ λ η ς

--------------------- ,  Λ '  —  55 3  )  — ι ___________

Φ ρ ύ ν η ,  Κ ο ρ δ ιο γ ν ώ σ τρ ια . .  Κ α ρ ι ιε λ ίτ α ,  
Φ ρ α ν τζ εσ κ α  Ν ια ρ ίμ ιν , ;  ϊ , μ ώ ν η ,  Β σ -  

οτΑ ιββα  τω ν  Ρ ο ο β ν .  Δ έ ν  i n a v r â t e  « Τ ; . . _ 
Δ ρ ιο το κ ρ ά τα ι ;  i

Π ρ ί γ κ η ψ  τ«ς ’Ο μ ί χ λ η ς  
Β α σ ι λ ε ύ ς  tS.v Ρ ό δ ω ν

/ Α '  —  55 4  i

' Τής Λ ’ ΙΤ εριάδου  (1879- 1693) 
άπό τούς εκδοθέντας 24 τόμους 
ύπάρχουν άκόμη μόνον οί εξής 
τρείς : 7ος, 14ος, καί 18ος. Έ 
καστος τόμος δρχ. 2 5 ,  ιαχυ- 
δρομίκώς §έ άποστελλόμβνος δρχ.
2 8 ,5 0  διά τό Εσωτερικόν καί 
δρχ. 3 5  διά τό Εξωτερικόν.

Τής Β ' Π ερ ιόδου  (1894—1929)' 
ύπάρχουν όλοι οί έκδοθέντβς τό
μοι, 36 εν  όλφ. ’Εκ τούτων, οί 
μέν’ Τόμοι^τών ετών 1894-1928 
τιμώνται έκαστος άρραφος 9ρ. 
8 0  καί ραμμένος δρ. 8 5 ;  Ό  δέ 
Τ όμ ος τού  1 9 2 3  τιμάται άρρα
φος δρ. 110  καί ραμμένος δρ. 22 Β.

Ταχυδρομικά τέλη έκαστου 
τόμου προσθετέα είς τάς άνω 
τιμάς : Διά τό 'Εσωτερικόν δρχ. 
5  ό άρραφος καί δρχ. 1 5  ό ραμ
μένος, διά δέ τό  ’Εξωτερικόν 
δρχ. 2 8  είτε άρραφος ε ίτε  ραμ
μένος.

Ψ η ν ίζ ο μ ε ν  ψ α ν α τ ιχ ά ~ τ ’ 4 ρ χ ρ ν ι ιά ά  ιΝ ε υ - ; 
δ ο ν υ μ α  : Τ ρ α γ ο ύ δ ι  τ ί ) {  Λ ε υ τ ερ ιά «  

'Ιπ ιτό τ τ ις  t w v  Κ ύ π τω ν ,  Π ά ν ο υ  Δ ά κ ρ υ  Κ β -  
« ε τβ ν ο η ΰ ύ λ α , *O ve ip o w áA o  Ά σ ι έ ρ ι  Δ ά ν ·  
Ζ ο ν ά ν .  Τ α ρ ζ « ν .  Β ο ιο Ιλβ ιρ ς  M aa<e5w v,-Π ο ρ 
φ υ ρ ο γ έν ν η τη ,  η ω γ ά *ν δ το ί,

n p íy ΑΜίψτ^δ »Ομίχλης .
Β « β ΐλ 8ϋ5 τ«ν Ρ β δ ω ν  

( Ύ σ σ ψ ιίψ ιο ι  ά ιιμ ο ψ η φ ίο μ α τ ι» « )

Α '  —  55 5  ,

Παιδιά ! Δετ9«τε τδν Πρίγκιπα τή- 
Χ β φ α ; ,  ε ίν α ι  δ  μ δ ν ο «  π ο ύ  «οώ ρμάεε

rit χαρά.
[ Λ '  -  5 5 S  I

Ε δ χ ά ιιβ σ τ ε  σ τ ή ν  Π « τ α λ β υ £ ( τ β κ  κ α λ ά ...  
τ α { ιδ ι .  Π ρ ί γ κ ε ψ  τ η ?  'β μ ί χ λ η ?

Β α σ ι λ ε ύ ς  τ ώ ν  Ρ ο δ ώ ν  

ί Λ '  —  55 7  ί

Ο Ή σ ο ι ΐα ς π α ύ ε ι  ν ά  ά ν ια λ λ ά σ σ ρ  Μ .  Μ υ 
σ τ ικ ά  α.τ.λ.

• )  Α ·  -  5 5 8  !

Ο ' Τ α ρ ξ ό ν  τ & ν  Π ) 9 ά κ ω ν  σ α ύ ε ι ν ά  4 λ - '  
λ η λ ο γ ρ α ψ ό  κ.τ.λ.

I Λ -  —  5 5 9  !

Ο Τ ο ιρ ξ ό ν  δ ε ν  ά λ λ η λ η γ ρ α ψ τ ΐ μ έ  ά λλο υ« . 
’Ε ξ α κ ο λ ο υ θ ε ί μ έ  το υ ς  π α λα ιο ύ ς , ('έ’ήφσ- 

5λο ι).
— :  I Λ '  -  56 0  I -------------- — ί

ΑΕΤΗΡ- Τή νιβρτβόλβ Σου ραίνω μό 
τά όμβρφβτερα όρβσβρολσύλουδα; 

καί τις είλικρινέβτερτς ευχές μου.
ΒΑΤΡΑΧΟ Σ N« 2  

!  Α ’. —  561 /
• Γ Ι Α  S O U V E N I R .

Σ κέφ&ηχα γιά irá Δνάμνηση τής γΛυ- 
κ ε ιά ς  ν τ ιό τ η ς  σ ο έ  γο ργο κυλ ιΓ ε ι ν ά  ζο -  

τή σ ω  μ ι ά  κ ά ρ τ α  ά π ό  δ λ ο υ ς ·ε ς  ( γ ρ α μ μ έ ν η λ  
. δ ίν ο ν ια ς - 4  ε κ λ ε κ τ ά 'δ ώ ρ α ,  Έ ιη σ η ς . θ ά  α ι ε ί -  
λω  κ ι*  εγώ  ά α δ  μ ιά  α ά ρ τ α  σ 'δ σ ο υ ς  μ έ  τ ι μ ή 
σ ο υ ν  μ έ χ ρ ι τέλου ς  Ίο σ λ ι 'ο υ  Δ/σι«: Γ . Β ο υ λ -  
γ ο υ ρ ίδ η « ,  θ έ σ ιη δ ο ς  1, Ά θ ή ν α ι ,  δ ιά  :

Π α ύ λ ο ν  Ν τ β ρ η ν  
/ Λ ' — ' 5 6 2 !

Ε λ λ η ν ι κ ά  Κ α μ ά ρ ι ,  έ ν ΰ  ζ η τ ε ίς  τ ε τ ρ α -
δ ιά κ ι,  δ έ ν  ά ν τα ιτο δ ιδ ε ις -  γ ια τ ί  ι

Κ ρ υ σ τ α λ λ έ ν ι α  Β ρ υ β β ύ λ α

) Α '  —  56 3  I

Σ τά ά γ α ε η τ ά Δ υ α π λ α σ ά ε ρ υ λ α  Μ ο ρ τ ά κ ©  
κ α ί Κ  Μ π θ υ φ ί ό ο υ  σ α ν  γ ιό ρ τα ζα ν *  

σ τ ή ν  21 M a f o v ,  ά ν κ α ί  & ργά, ή  Τ α ρ ζ ά ν  
Τ δ ν  Π ι θ ή κ ω ν  ε ύ χ ε τ α ι χ ρ δ ν ια  κολλά.

Τύποις ΙΖΕΡΓΙΑΔΟΥ, Γεωργίου Σταύρου 40, Άβήναι


